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COMPONENTS

A. Control panel I.  Power cord and plug
B. Water tank J. Hour button

C Water level indicator K. Minute button

D. Hinged lid L. Program button

E. Filter holder with anti-drip valve M. Display

F. Coffee jugand jug lid N. Clean button

G. Warming plate O. Reservation button
H. Silicone pad P. Start/stop button
GETTING STARTED

Setting/changing time. Plug in the machine, the display will flash the initial time showing: 12:00. Press the
Hour and Minute button to set the required time. Time can only be changed under standby mode, cannot
be changed under program/working mode. Simply press the Hour and Minute button, the time changes at
once. Note: if you unplug the machine, the time needs to be set again.

Place the machine on a flat surface. When starting the machine for the first time, fill the tank with cold
water. Start the machine with the START/STOP button. Let a full tank of water pass through the machine
once or twice to clean it, without using paper filter or coffee.

Making coffee: open the lid and fill the water tank with fresh cold water up to the desired level. There is a
water level indicator on the water tank and on the coffee jug.
Note: Water quality varies by region, and it is recommended to use purified water.

Insert a size 1x4 paper filter into the filter holder and fill it with ground coffee. For average strong coffee 6-7
g coffee powder per cup is sufficient. Close the water tank lid and place the jug back (complete with lid).

Setting/changing delay time. Press Reservation button, the display will flash the initial time showing:

12:00 and a clock icon. Set hours by pressing the Hour button. Then set minutes by pressing the Minute
button. Press the Reservation button again to confirm, the display will stop flashing time. Clock icon is
constant on and the display will go back to show the current time immediately. Press the Reservation
button to cancel the setting whenven you want.

Note: If user doesn’t complete the whole procedure, the display will go back to show the current time

after 5 seconds without action, and setting delay time is cancelled, clock icon will disappear.

Start the machine with the START/STOP button. The power indicator light will come on and hot water will flow
into the filter. If the machine is not turned off manually, the Safety Auto-Off function turns it off after 40 minutes.

If the jug is removed, the filter valve prevents coffee from dripping onto the warming plate. (While
preparing coffee, the jug must not be removed for longer than 30 seconds or the filter will overflow.)

Press Program button to select brewing mode among Aroma, Ice and Normal, then press START/STOP
button to start the brewing. Aroma and Ice modes have relative icons showed on the display when selected.
Note: The Aroma mode extends the brewing time to maximize the flavour extraction and get a stronger
coffee for a small number of cups (normally less than 6).

If choose Ice mode, add ice cubes in the jug without exceeding the maximum fill line and put the silicone
pad on the warming plate.

You still can press Program button to change the brewing mode in one minute after pressing START/STOP
button.

The machine is compatible with Electrolux PureAdvantage™ water filter. If you choose to use the water
filter, it's recommended to change filter after 60 brew cycles. Before using the new filter, place the new filter
into a container of clean cool water, and let soak for 10 minutes. Then rinse the filter for 10 to 15 seconds
under the running tap water.
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CLEANING AND CARE

Check the product regularly for signs of deterioration that may make it unsuitable for food contact, such as
cracks, blisters, delamination, shrinkage, stickiness, corrosion, or other visible changes in texture or appear-
ance. Follow cleaning and care instructions to prevent deterioration.

Turn the machine off and unplug the power cord. Wipe all outer surfaces with a damp cloth. Coffee jug and
jug lid are dishwasher proof. Never use caustic or abrasive cleaners, and never immerse the machine in liquid!

To clean the filter holder, lift the handle up and remove the filter holder. To clean the filter valve thoroughly,
push it several times while it is being rinsed. The filter holder can also be washed in the dishwasher.

DECALCIFYING

We recommend descaling when the display will show "DSCL" after 90 brew cycles. Use only an environmen-
tally friendly descaling agent and always follow the manufacturer's instructions.

a. Firstfill the water tank with water and then add the descaling agent (or fill in water and vinegar 1:1).

b. Place the coffee jug with the lid on the warming plate.

¢. Press CLEAN and START/STOP button to start descaling process.

d. When it is completed, START/STOP will turn off automatically.

e. Brew clean water 2-3 times before brewing coffee.

Rinse the coffee jug, jug lid and filter thoroughly under running water. Activate the anti-drip valve several
times as it is rinsed.
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COMPONENTS

A. Panell de control I. Cable d'alimentacié i endoll
B. Diposit d'aigua J. Botd d'hores

C Indicador del nivell d'aigua K. Boto6 de minuts

D. Tapa abatible L. Boto de programa

E. Portafiltres amb valvula antigoteig M. Pantalla

F. Gerra de café i tapa de la gerra N. Boto de neteja

G. Placa calefactora 0. Botd de programacio diferida
H. Coixinet de silicona P. Boto d'inici/aturada
PRIMERS PASSOS

Configuracié o canvi de I'nora Endolleu la maquina. A la pantalla parpellejara I'nora inicial: 12:00. Premeu els
botons d'hores i de minuts per establir I'nora desitjada. L'hora només es pot modificar en mode d'espera; no
es pot canviar durant el funcionament ni en mode de programacio. En prémer els botons d'hores o de minuts,
I'nora es modifica immediatament. Nota: si desendolleu la maquina, haureu de tornar a configurar I'hora.

Col-loqueu la maquina sobre una superficie plana. Quan poseu en marxa la maquina per primera vegada,
ompliu el diposit amb aigua freda. Poseu en marxa la maquina amb el boté INICI/ATURADA. Feu passar un
diposit complet d'aigua per la maquina una o dues vegades per netejar-la, sense fer servir un filtre de paper i
sense posar-hi cafe.

Preparacié del café: obriu la tapa i ompliu el diposit amb aigua freda fresca fins al nivell desitjat. El diposit
d'aiguai la gerra de café disposen d'un indicador del nivell de I'aigua.
Nota: La qualitat de l'aigua varia segons la regid; es recomana fer servir aigua purificada.

Introduiu un filtre de paper que tingui una mida de 1 x 4 al portafiltres i ompliu-lo amb café molt per tassa.
Per obtenir un cafe d'intensitat mitjana, és suficient fer servir 6-7 g de cafée. Tanqueu la tapa del diposit
d'aigua i torneu a col-locar la gerra amb la tapa posada.

Configuracié o canvi de I'hora d'inici diferit. Premeu el boté de programacié diferida. A la pantalla parpellejara
I'nora inicial: 12:00 i una icona de rellotge. Configureu les hores prement el boto d'hores. A continuacio,
configureu els minuts prement el boté de minuts. Torneu a prémer el boté de programacié diferida per
confirmar la configuracié. La pantalla deixara de parpellejar. La icona de rellotge romandra encesa de manera
fixa i la pantalla tornara immediatament a mostrar I'hora actual. Per cancel-lar la configuracié en qualsevol
moment, premeu el bot6 de programacié diferida.

Nota: Si no completeu tot el procediment, la pantalla tornara a mostrar I'hora actual després de 5 segons
d'inactivitat. La configuracio de I'inici diferit es cancel-lara i la icona de rellotge desapareixera.

Poseu en marxa la maquina amb el bot6 INICI/ATURADA. L'indicador lluminéds d'alimentacié s'encendra i
I'aigua calenta comencara a fluir cap al filtre. Si no apagueu la maquina manualment, la funcié d'apagat
automatic de seguretat I'apagara al cap de 40 minuts.

Siretireu la gerra, la valvula del filtre impedira que el cafe degoti sobre la placa calefactora. (Durant la
preparacié del café, no retireu la gerra durant més de 30 segons, ja que el filtre podria vessar.)

Premeu el botd de Programa per seleccionar el mode de preparacié (Aroma, Gel o Normal) i, a continuacio,
premeu el boto INICI/ATURADA per iniciar la preparacié. Quan seleccioneu els modes Aroma o Gel, es
mostrara la icona corresponent a la pantalla.

Nota: El mode Aroma allarga el temps de preparacié per maximitzar I'extraccié dels aromes i obtenir un café
més intens quan es preparen poques tasses (normalment menys de sis).

Si seleccioneu el mode Gel, afegiu glagons a la gerra sense superar la marca de nivell maxim i col-loqueu el
coixinet de silicona sobre la placa calefactora.

Encara podeu prémer el boté de Programa per canviar el mode de preparacié durant el primer minut
després de prémer el boto INICI/ATURADA.

La maquina és compatible amb el filtre d'aigua Electrolux PureAdvantage™. Si decidiu fer servir el filtre
d'aigua, es recomana substituir-lo després de 60 cicles de preparacié de café. Abans de fer servir un filtre
nou, submergiu-lo en un recipient amb aigua neta i freda durant 10 minuts. A continuacié, esbandiu-lo sota
I'aixeta durant 10 o 15 segons.
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NETEJA | MANTENIMENT

Comproveu el producte regularment per detectar signes de deteriorament que el puguin fer no apte per al
contacte amb aliments, com ara esquerdes, bombolles, delaminacié, contraccié, adheréencia, corrosié o altres
canvis visibles en la textura o |'aparenca. Seguiu les instruccions de neteja i cura per prevenir-ne el
deteriorament.

Apagueu la maquina i desendolleu-la. Netegeu totes les superficies exteriors amb un drap humit. La gerra de
café i la seva tapa es poden rentar al rentavaixella. No utilitzeu mai productes abrasius o corrosius ni
submergiu la maquina en liquids.

Per netejar el portafiltres, aixequeu-ne el manec i retireu el portafiltres. Per netejar a fons la valvula del filtre,
premeu-la diverses vegades mentre I'esbandiu. El portafiltres també es pot rentar al rentavaixella.

DESCALCIFICACIO

Es recomana descalcificar la maquina quan la pantalla mostri el missatge “DSCL” després de 90 cicles de
preparacié de café. Feu servir només productes descalcificadors que siguin respectuosos amb el medi
ambient i seguiu sempre les instruccions del fabricant.
a. Ompliu primer el diposit amb aigua i, a continuacio, afegiu-hi el producte descalcificador (o una
barreja d'aigua i vinagre a parts iguals 1:1).
. Col-loqueu la gerra de café amb la tapa sobre la placa calefactora.
. Premeu els botons NETEJA i INICI/ATURADA per iniciar el procés de descalcificacio.
. Quan el procés finalitzi, el botd INICI/ATURADA s'apagara automaticament.
e. Feu passar aigua neta per la maquina 2 o 3 vegades abans de tornar a preparar cafe.

o N T

Esbandiu bé la gerra de café, la tapa de la gerra i el filtre sota |'aixeta. Accioneu diverses vegades la valvula
antigoteig mentre I'esbandiu.
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A. Ovladaci panel I.  Napadjeci kabel a zastrcka
B. Nadrzka na vodu J. Tlacitko hodin

C. Ukazatel vodni hladiny K. Tlacitko minut

D. Viko s panty L. Tlacitko Program

E. Drzak filtru s ventilem branicim odkapavani M. Displej

F. Konvice na kévu a viko konvice N. Tlacitko ¢isténi

G. Zahfivaci plotynka 0. Tlacitko Rezervace

H. Silikonova podlozka P. Tlacitko Start/Stop
ZACINAME

Nastaveni/zména ¢asu. Zapojte spotiebic do zasuvky a na displeji se rozbliké pocatecni cas: 12:00. Stisk-
nutim tla¢itek HODIN a MINUT nastavte pozadovany ¢as. Cas Ize zménit pouze v pohotovostnim rezimu,
nelze jej zménit v rezimu programu / v pracovnim rezimu. Jednoduse stisknéte tlacitko HODIN a MINUT,
¢as se zméni ihned. Pozndmka: pokud spotiebi¢ odpojite ze zasuvky, ¢as bude tfeba nastavit znovu.

Umistéte spotiebic na rovny povrch. Pfi prvnim spousténi spotiebice naplrite nadrzku studenou vodou.
Spustte zafizeni pomoci tlacitka START/STOP. Pro vycisténi spotiebice jim nechte jednou ¢i dvakrat protéct
plnou nadrzku vody bez pouziti papirového filtru ¢i kavy.

Priprava kévy: oteviete viko a naplfite nadrzku na vodu cerstvou studenou vodou az na pozadovanou
uroven. Na nadrzce na vodu a na konvici na kdvu je ukazatel hladiny vody.
Poznamka: Kvalita vody je v kazdém regionu jind, doporucuje se pouzivat ¢isténou vodu.

Vlozte do drzéku na filtr papirovy filtr o velikosti 1 x 4 a napliite jej namletou kdvou. Pro primérné silnou
kavu staci 6-7 g mleté kavy na salek. Zavrete viko nadrzky na vodu a vratte konvici zpét (kompletni s
pokli¢kou).

Nastaveni/zména délky prodlevy. Po stisknuti tlacitka Rezervace bude na displeji blikat poc¢atecni cas:

12:00 a ikona hodin. Stisknéte tlacitko Hodiny a nastavte hodiny. Poté stisknéte tlacitko Minuty a nastavte
minuty. Dalsim stisknutim tlacitka Rezervace nastaveni potvrdte, ¢as na displeji prestane blikat. lkona hodin
bude svitit nepferusované a na displeji se okamzité znovu zobrazi aktudlni ¢as. Nastaveni muzete kdykoli
zrusit stisknutim tlacitka Rezervace.

Pozndmka: Pokud uzivatel nedokondi cely postup, po 5 sekundéch necinnosti se na displeji znovu zobrazi
aktualni ¢as a nastavovani délky prodlevy se zrusi. Pfestane se zobrazovat ikona hodin.

Spustte zafizeni pomoci tlacitka START/STOP. Rozsviti se kontrolka napéjeni a do filtru bude proudit horka
voda. Pokud spotfebi¢ nevypnete manualné, bezpec¢nostni funkce automatického vypnuti jej vypne po 40
minutach.

Pokud konvici odstranite, ventil filtru zabrani odkapavani kdvy na ohfivaci plotynku. (P¥i pfipravé kavy se
nesmi konvice odebirat na dobu delsi nez 30 sekund, jinak filtr pretece.)

Pomoci tla¢itka Program vyberte rezim vateni kdvy, a to Aroma (Aroma), Ice (Ledovd) nebo Normal
(Normalni), poté stisknutim tlacitka START/STOP (ZAPNOUT/VYPNOUT) spustte vareni kavy.

Po vybrani rezimu Aroma (Aroma) a Ice (Ledova) se pfislusné ikony zobrazi na displeji.

Poznamka: V rezimu Aroma (Aroma) se prodlouzi doba vareni kdvy a pfi malém poctu $alk(i (obvykle méné
nez 6) tak kdva bude mit nejintenzivnéjsi viini a chut a bude silnéjsi.

Pokud zvolite rezim Ice (Ledova), pfidejte do nddoby kostky ledu. Neprekrocte znacku maximalni hladiny
a na ohfivaci desku polozte silikonovou podlozku.

Rezim vareni kdvy muzete jesté zménit, pokud do jedné minuty po stisknuti tlacitka START/STOP
(ZAPNOUT/VYPNOUT) stisknete tlacitko Program.

Tento spotiebic je kompatibilni s vodnim filtrem Electrolux PureAdvantage™. Pokud se rozhodnete
pouzit vodni filtr, doporuc¢ujeme vyménit filtr po 60 cyklech piipravy. Pfed pouzitim nového filtru viozte
novy filtr do nddoby s ¢istou studenou vodou a nechte jej namoceny po dobu 10 minut. Poté filtr 10 az
15 sekund proplachujte pod kohoutkem s tekouci vodou.

09



CISTENI A UDRZBA

Pravidelné kontrolujte vyrobek na znamky zhorseni, které by mohly ucinit vyrobek nevhodnym pro
kontakt s potravinami, jako jsou praskliny, puchyie, odlupovéni, smriténi, lepivost, koroze nebo jiné
viditelné zmény v texture ¢i vzhledu. Dodrzujte pokyny pro cisténi a idrzbu, abyste predesli zhorseni.
Vypnéte spotiebic a vypojte napajeci kabel ze zasuvky. Vsechny vnéjsi plochy otrete vihkym hadiikem.
Konvici na kavu a viko konvice Ize myt v mycce nadobi. Nikdy nepouzivejte Ziravé ¢i abrazivni Cistici
prostiedky ani neponofujte spotiebic do tekutiny!

Pro cisténi drzaku filtru zdvihnéte drzadlo a vyjméte drzék filtru. Pro dikladné vycisténi ventilu filtru jej
béhem proplachovani nékolikrat stlacte. Drzak filtru Ize také myt v myéce nadobi.

ODVAPNOVANI
Po 90 cyklech pfipravy se na displeji zobrazi hlaska,DSCL". V tomto okamziku se doporucuje odvapnéni.
Pouzivejte pouze prostifedek na odstrariovani vodniho kamene Setrny k Zivotnimu prostredi a vzdy
dodrzujte pokyny vyrobce.
a. Nejprve napliite nadrzku vodou a poté pridejte prostiedek na odstranovani vodniho kamene (nebo
nadrzku naplnte vodou a octem v poméru 1:1).
. Konvici na kavu s vikem umistéte na zahfivaci plotynku.
Stisknutim tla¢itek CLEAN (CISTIT) a START/STOP (ZAPNOUT/VYPNOUT) spustte odvapriovani.
. Po dokonceni se tlacitko START/STOP automaticky vypne.
e. Pred pfipravou kavy uvarte 2-3krat pouze ¢istou vodu.
Konvici na kavu, viko konvice a filtr diikladné oplachnéte pod tekouci vodou. Pfi oplachovani nékolikrat
spustte ventil branici odkapavani.
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KOMPONENTE

A. Bedienfeld I.  Netzkabel und Stecker
B. Wassertank J. Schaltfliche ,Stunde”

C. Anzeige des Wasserstands K. Schaltfliche ,Minute”

D. Aufklappbarer Deckel L. Programm-Taste

E. Filterhalter mit Tropfschutzventil M. Display

F. Kaffeekanne und Deckel N. Schaltflache ,Reinigen”
G. Waérmeplatte O. Reservierungs-Taste

H. Silikon-Pad P. Schaltflache ,Start/Stopp”
ERSTE SCHRITTE

Zeit einstellen/andern. Stecken Sie das Gerat ein. Auf dem Display blinkt die Zeitanzeige und zeigt 12:00
an. Driicken Sie die Schaltfliche STUNDE und MIN, um die gewiinschte Zeit einzustellen. Zeit kann nur
im Standby-Modus gedndert werden, sie kann nicht im Programm-/Arbeitsmodus gedndert werden.
Driicken Sie einfach die Schaltflaiche STUNDE und MIN, und die neue Uhrzeit wird angezeigt. Hinweis:
Wenn Sie den Netzstecker ziehen, muss die Zeit anschlieBend neu eingestellt werden.

Stellen Sie die Maschine auf eine ebene Flache. Fiillen Sie beim ersten Starten der Maschine den Tank mit
kaltem Wasser. Starten Sie die Maschine mit der START/STOPP-Schaltflache. Lassen Sie ein- oder zweimal
ohne Papierfilter oder Kaffee zu verwenden einen vollen Wassertank durch die Maschine laufen, um sie
zu reinigen.

Kaffee zubereiten: Offnen Sie den Deckel und fiillen Sie den Wassertank mit frischem kaltem Wasser bis
zum gewtinschten Wasserstand. Am Wassertank und am Kaffeebehalter befindet sich eine Wasserstand-
sanzeige.

Hinweis: Die Wasserqualitét variiert je nach Region und es wird empfohlen, Trinkwasser zu verwenden.

Setzen Sie einen Papierfilter der GroRe 1x4 in den Filterhalter ein und fillen Sie ihn mit gemahlenem Kaf-
fee. Fur durchschnittlich starken Kaffee sind 6-7 g Kaffeepulver pro Tasse ausreichend. Schlieen Sie den
Deckel des Wassertanks und stellen Sie die Kaffeekanne (vollstandig mit Deckel) wieder an ihren Platz.

Verzdgerungszeit einstellen/andern. Driicken Sie die Reservierungs-Taste. Auf dem Display blinkt die
urspriingliche Uhrzeit: 12:00 Uhr und ein Uhrensymbol. Stellen Sie die Stunden ein, indem Sie die
Stundentaste drticken. Stellen Sie anschlieBend die Minuten ein, indem Sie die Minutentaste driicken.
Driicken Sie zur Bestatigung erneut die Reservierungs-Taste. Die Zeitanzeige hort auf zu blinken.

Das Uhrensymbol leuchtet dauerhaft und das Display kehrt sofort zur Anzeige der aktuellen Uhrzeit zurtick.
Driicken Sie die Reservierungs-Taste, um die Einstellung jederzeit aufzuheben. Hinweis: Wenn der Benutzer
den Vorgang nicht vollstandig abschlie3t, kehrt das Display nach 5 Sekunden ohne Eingabe zur aktuellen
Uhrzeit zurlick, die Einstellung der Verzégerungszeit wird abgebrochen und das Uhrensymbol verschwindet.

Starten Sie die Maschine mit der START/STOPP-Schaltfléche. Die Betriebsanzeige leuchtet auf und hei3es
Wasser flief3t in den Filter. Wenn die Maschine nicht manuell ausgeschaltet wird, schaltet die Sicherheits-
Auto-Off-Funktion sie nach 40 Minuten aus.

Wenn die Kaffeekanne entfernt wird, verhindert das Filterventil, dass Kaffee auf die Warmeplatte tropft.
(Wahrend der Zubereitung des Kaffees darf die Kanne nicht langer als 30 Sekunden entfernt werden, da
der Filter sonst tUberlauft.)

Driicken Sie die Programm-Taste, um den Briihmodus (,Aroma”, ,Eis” oder ,Normal”) auszuwdhlen,

und drticken Sie anschlieBend die START/STOP-Taste, um den Briihvorgang zu starten. Bei Auswahl der
Modi ,Aroma” und ,Eis” werden die entsprechenden Symbole auf dem Display angezeigt.

Hinweis: Im Modus ,Aroma“ wird die Briihzeit verlangert, um die Aromaextraktion zu maximieren und
einen kréftigeren Kaffee fir eine kleine Anzahl von Tassen (in der Regel weniger als 6) zu erhalten.

Wenn Sie den Modus ,Eis” wahlen, geben Sie Eiswiirfel in das GefaB3, ohne die maximale Fullmarke zu
Uberschreiten, und legen Sie das Silikon-Pad auf die Warmhalteplatte.

Sie kdnnen auch noch eine Minute nach dem Driicken der START/STOP-Taste die Programm-Taste driicken,
um den Brithmodus zu @ndern.

Das Gerat ist mit dem Electrolux PureAdvantage™ Wasserfilter kompatibel. Wenn Sie den Wasserfilter
verwenden, wird empfohlen, den Filter nach 60 Briihzyklen zu wechseln. Vor der Verwendung den neuen
Filter in einen Behalter mit sauberem, kiihlem Wasser geben und10 Minuten einweichen lassen. Spilen
Sie dann den Filter 10 bis 15 Sekunden unter flieBendem Leitungswasser.

n



REINIGUNG UND PFLEGE

Uberpriifen Sie das Produkt regelméaRig auf Anzeichen von Abnutzung, die es fiir den Kontakt mit
Lebensmitteln ungeeignet machen konnten, wie z. B. Risse, Blasenbildung, Ablésung, Schrumpfung,
Klebrigkeit, Korrosion oder andere sichtbare Verdnderungen der Textur oder des Aussehens. Um
Abnutzungen vorzubeugen, befolgen Sie bitte die Reinigungs- und Pflegehinweise.

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Wischen Sie alle Au3en-
flachen mit einem feuchten Tuch ab. Kaffeekanne und Kannendeckel sind splilmaschinenfest. Verwenden
Sie niemals dtzende oder scheuernde Reinigungsmittel und tauchen Sie das Gerat niemals in Fliissig-
keiten ein!

Zum Reinigen des Filterhalters heben Sie den Handgriff an und entfernen Sie den Filterhalter. Um das
Filterventil griindlich zu reinigen, driicken Sie mehrmals darauf, wéhrend es gespiilt wird. Der Filterhalter
kann auch im Geschirrspuler gewaschen werden.

ENTKALKEN

Das Display zeigt nach 90 Briihzyklen ,DSCL” an. Dann empfehlen wir Entkalkung. Verwenden Sie nur ein
umweltfreundliches Entkalkungsmittel und befolgen Sie immer die Anweisungen des Herstellers.

a. Fullen Sie zuerst den Wassertank mit Wasser und geben Sie dann den Entkalker hinzu (oder fiillen Sie
Wasser und Essig 1:1 ein).
b. Die Kaffeekanne mit Deckel auf die Warmhalteplatte setzen.
¢. Driicken Sie die REINIGUNGS-Taste und die START/STOP-Taste, um den Entkalkungsvorgang zu starten.
d. Nach Abschluss schaltet sich START/STOP automatisch aus.
e. Vor dem Kaffeekochen 2-3 Mal sauberes Wasser aufbriihen.
Kaffeekanne, Deckel und Filtereinsatz griindlich unter flieBendem Wasser abspiilen. Das Anti-Tropfventil
beim Spllen mehrmals aktivieren.
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KOMPONENT

A. Betjeningspanel I.  Stremledning og stik
B. Vandtank J. Timeknap

C. Indikator for vandstand K. Minutknap

D. Haengslet lag L. Programknap

E. Filterholder med antidrypventil M. Display

F. Kaffekande og kandeldg N. Renggringsknap

G. Varmeplade O. Reservationsknap
H. Silikonepude P. Start/stop-knap

SADAN KOMMER DU | GANG

Indstilling/aendring af tid. Tilslut maskinen. Displayet blinker med den viste starttid: 12:00. Tryk pa TIME-
og MIN-knappen for at indstille den @nskede tid. Tiden kan kun aendres i standby-tilstand og kan ikke
andres i program-/arbejds-tilstand. Du skal blot trykke pa TIME- og MIN-knappen, sa aendres tiden med
det samme. Bemaerk: Hvis du tager maskinens stik ud af stikkontakten, skal tiden indstilles igen.

Anbring maskinen pa en flad overflade. Nar maskinen startes forste gang, skal tanken fyldes med koldt
vand. Start maskinen med START/STOP-knappen. Lad en fuld tank vand passere gennem maskinen en
eller to gange for at rengere den uden brug af papirfilter eller kaffe.

Brygning af kaffe: Abn Iaget, og fyld vandtanken op til det nskede niveau med frisk koldt vand. Der er en
indikator for vandstand pa vandtanken og pa kaffekanden.
Bemaerk: Vandkvaliteten varierer fra region til region, og det anbefales at bruge renset vand.

Iseet et 1x4 papirfilter i filterholderen, og fyld det med malet kaffe. Til gennemsnitlig steerk kaffe er 6-7 g
kaffepulver pr. kop tilstraekkeligt. Luk laget til vandtanken, og seet kanden tilbage (fuldsteendig med lag).

Indstilling/zendring af forsinkelsestid. Tryk pa Reservationsknappen. Displayet blinker og viser starttiden:
12:00 og et urikon. Indstil timer ved at trykke pa knappen Time. Indstil derefter minutter ved at trykke pa
knappen Minut. Tryk pa Reservationsknappen igen for at bekreefte. Displayet stopper med at blinke.
Urikonet er konstant teendt, og displayet gar tilbage til at vise den aktuelle tid med det samme. Tryk pa
Reservationsknappen for at annullere indstillingen nar som helst.

Bemaerk: Hvis brugeren ikke gennemfarer hele proceduren, vender displayet tilbage til at vise den aktuelle
tid efter 5 sekunder uden aktivitet, og den indstillede forsinkelsestid annulleres. Urikonet forsvinder.

Start maskinen med START/STOP-knappen. Stremindikatorlyset teendes, og varmt vand streammer ind i
filteret. Hvis ikke maskinen bliver slukket manuelt, slukker den automatiske sikkerhedsslukningsfunktion
den efter 40 minutter.

Hvis kanden fjernes, forhindrer filterventilen, at der drypper kaffe pa varmepladen. (Under tilberedning af
kaffe ma kanden ikke fiernes i mere end 30 sekunder, idet filteret ellers vil Izbe over.)

Tryk pa Programknappen for at veelge bryggetilstand mellem Aroma, Ice og Normal. Tryk derefter pa
START/STOP-knappen for at starte brygningen. Aroma- og Ice-tilstandene har tilherende ikoner, som vises
pa displayet, nar de vaelges.

Bemaerk: Aroma-tilstanden forleenger bryggetiden for at maksimere smagsudtraekningen og give en
steerkere kaffe ved et lille antal kopper (normalt feerre end 6).

Hvis du veelger Ice-tilstand, skal du tilsaette isterninger i kanden uden at overskride den maksimale
pafyldningslinje og placere silikonepuden pa varmepladen.

Du kan stadig trykke pa Programknappen for at zendre bryggetilstanden inden for ét minut efter, at du har
trykket pa START/STOP-knappen.

Maskinen er kompatibel med Electrolux PureAdvantage™-vandfilter. Hvis du vaelger at bruge vand-
filteret, anbefales det at udskifte filteret efter 60 brygninger. Inden det nye filter tages i brug, skal det
placeres i en beholder med rent, koldt vand, og derefter laegges i bled i 10 minutter. Skyl derefter filteret i
10 til 15 sekunder under rindende vand fra hanen.



VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING

Kontroller produktet regelmaessigt for tegn pa nedbrydning, som kan gere det uegnet til kontakt med
fedevarer, sasom revner, bobledannelse, delaminering, krympning, kleebrighed, korrosion eller andre
synlige forandringer i tekstur eller udseende. Fglg rengerings- og vedligeholdelsesanvisningerne for at
forebygge nedbrydning.

Sluk for maskinen og tag stikket ud af stikkontakten. Tor alle overflader af med en fugtig klud. Kaffekande
og kandeldg kan vaskes i opvaskemaskinen. Brug aldrig aetsende eller skurende renggringsmidler, og
saenk aldrig maskinen ned i vand!

For at renggre filterholderen laftes den op med handtaget, og filterholderen fiernes. For at rengere filter-
ventilen grundigt ved at trykke den ind flere gange, mens den skylles. Filterholderen kan ogsa vaskes i
opvaskemaskinen.

AFKALKNING

Displayet viser “DSCL" efter 90 brygninger. Det er her, vi anbefaler afkalkning. Brug kun et miljgvenligt
afkalkningsmiddel, og felg altid producentens anvisninger.

a. Fyld ferst vandtanken med vand, og tilseet derefter afkalkningsmiddel (eller fyld vand og eddike i
forholdet 1:1).

b. seette kaffekanden med lag pa varmepladen.

c. Tryk pa CLEAN (RENG@R)- og START/STOP-knappen for at starte afkalkningsprocessen.

d. Nar den er faerdig, slukkes START/STOP automatisk.

e. Bryg rent vand 2-3 gange, for du brygger kaffe.
Skyl kaffekanden, kandeldget og filterindsatsen grundigt under rindende vand. Aktivér antidrypventilen
flere gange, mens den skylles.
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KOMPONENT

A. Juhtpaneel I. Toitejuhe ja pistik
B. Veepaak J. Tunni-nupp

C. Veetaseme indikaator K. Minuti-nupp

D. Hingedega kaas L. Programminupp
E. Tilkumisvastase ventiiliga filtrihoidik M. Ekraan

F. Kohvikann ja kannu kaas N. Puhastusnupp
G. Soojendusplaat 0. Kinnitamise nupp
H. Silikoonpadi P. Start/stopp-nupp
ALUSTAMINE

Aja seadmine/muutmine. Uhendage masin vooluvérku, ekraanil vilgub algne aeg: 12:00. Vajaliku aja
seadmiseks vajutage nuppu HOUR ja nuppu MIN. Aega saab muuta ainult ootereziimis, programmi/
tooreziimis aega muuta ei saa. Vajutage lihtsalt nuppu HOUR ja nuppu MIN, kellaaeg muutub korraga.
Markus: kui lahutate masina vooluvérgust, tuleb kellaaeg uuesti seada.

Asetage masin tasasele pinnale. Masina esmakordsel kdivitamisel téitke paak kiilma veega. Kaivitage
masin START/STOP-nupust. Laske masinast labi Uks voi kaks paagitdit vett, et seda puhastada, kasutamata
paberfiltrit voi kohvi.

Kohvi valmistamine: avage kaas ja taitke veepaak varske kiilma veega kuni soovitud tasemeni. Veepaagil
ja kohvikannul on veetaseme naidik.
Markus: Vee kvaliteet on piirkonniti erinev ja soovitatav on kasutada puhastatud vett.

Sisestage filtrihoidikusse 1x4 paberfilter ja tditke see jahvatatud kohviga. Keskmise kange kohvi jaoks
piisab 6-7 g kohvipulbrist tassi kohta. Sulgege veepaagi kaas ja asetage kann tagasi (koos kaanega).

Seadistus/viivitusaja muutmine. Vajutage Kinnitamise nupule. Ekraanil hakkab vilkuma esialgne aeg,
ndidates: 12:00 ja kella ikooni. Seadistage tunnid, vajutades Tundide nupule. Seejarel seadistage minutid,
vajutades Minutite nupule. Kinnitamiseks vajutage uuesti Kinnitamise nupule. Ekraanil I6peb aja vilkumine.
Kella ikoon pdleb pidevalt ja ekraan naaseb kohe praeguse kellaaja kuvamisele. Seadistuse tiihistamiseks
vajutage mis tahes ajal Kinnitamise nupule.

Markus: Kui kasutaja ei I6peta kogu protseduuri, naaseb ekraan 5 sekundi méédudes ilma midagi tegemata
praeguse aja kuvamisele, viivitusaja seadistus tuihistatakse ja kella ikoon kaob.

Kaivitage masin START/STOP-nupust. Toite indikaatortuli sttib ja filtrisse voolab kuum vesi. Kui masinat
kasitsi valja ei lulitata, kdivitub 40 minuti parast automaatse turvavaljaltlituse funktsioon.

Kui kann eemaldatakse, takistab filtriventiil kohvi tilkumist soojendusplaadile. (Kohvi valmistamise ajal ei
tohi kannu eemaldada kauemaks kui 30 sekundiks, vastasel juhul voolab filter le.)

Vajutage ,Programmi” nupule, et valida kohvi valmistamise viis aroomi-, jaa- ja normaalreziimide hulgast,
seejarel vajutage kohvi valmistamise alustamiseks KAIVITAMISE/PEATAMISE nupule. Aroomi- ja jadreziimide
puhul kuvatakse nende valimisel ekraanil vastavad ikoonid.

Markus: Aroomireziim pikendab kohvi valmistamise aega, et maksimeerida maitse ekstraheerimist ja saada
kangem kohv vdikese arvu tasside (tavaliselt vahem kui 6 tassi) jaoks.

Jaareziimi valimisel lisage kannu jadkuubikuid ilma maksimaalset taitumise joont liletamata ja asetage
silikoonpadi soojendusplaadile.

Te saate ikka veel vajutada ,Programmi” nupule kohvi valmistamise reziimi muutmiseks (ihe minuti jooksul
parast KAIVITAMISE/PEATAMISE nupule vajutamist.

Masin thildub Electrolux PureAdvantage™-i veefiltriga. Kui otsustate kasutada veefiltrit, on soovitatav
filtrit vahetada parast 60 keetmistsiiklit. Enne uue filtri kasutamist asetage uus filter puhta jaheda veega
anumasse ja laske sel 10 minutit liguneda. Seejarel loputage filtrit voolava kraanivee all 10-15 sekundit.



PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Kontrollige toodet regulaarselt kulumis- ja kahjustusmarkide suhtes, mis véivad muuta selle toiduga
kokkupuuteks sobimatuks, nagu praod, mullid, delaminatsioon (kihtide eraldumine), kokkutdmbumine,
kleepuvus, korrosioon voi muud ndhtavad muudatused tekstuuris voi vdlimuses. Jargige toote halvene-
mise véltimiseks puhastus- ja hooldusjuhiseid.

Lulitage masin vélja ja lahutage toitejuhe. Plihkige koik valispinnad niiske lapiga tle. Kohvikann ja kannu
kaas on ndudepesumasinakindlad. Arge kunagi kasutage sé6vitavaid ega abrasiivseid puhastusva-
hendeid ning drge kunagi kastke masinat vedelikku!

Filtrihoidiku puhastamiseks tostke see kdepidemest lles ja eemaldage filtrihoidja. Filtri klapi pohjalikuks
puhastamiseks vajutage seda mitu korda loputamise ajal. Filtrihoidjat saab pesta ka n6udepesumasinas.

KATLAKIVI EEMALDAMINE

Ekraanil kuvatakse parast 90 tdmbamistsuklit teade “DSCL". Sel juhul soovitame katlakivi eemaldada.
Kasutage ainult keskkonnasébralikku katlakivieemaldusvahendit ja jargige alati tootja juhiseid.
a. Esmalt taitke veepaak veega ja seejérel lisage katlakivieemaldusvahend (vdi lisage vesi ja dddikas
suhtega 1:1).
b. Pange kohvikann koos selle kaanega soojendusplaadile.
c. Katlakivi eemaldamise protsessi alustamiseks vajutage nuppudele PUHASTAMINE ja
KAIVITAMINE/PEATAMINE.
d. Kui see on I6ppenud, lilitub funktsioon START/STOP automaatselt vlja.
e. Enne kohvi valmistamist keetke 2-3 korda puhast vett.
Loputage kohvikann, kannu kaas ja filtrisisend pohjalikult jooksva vee all. Aktiveerige tilkumisvastane
ventiil mitu korda selle loputamise ajal.



COMPONENTS

A. Panel de control

B. Depdsito de agua

C. Indicador del nivel de agua

D. Tapa con bisagra

E. Portafiltro con valvula antigoteo
F. Jarra de café y tapa de jarra

G. Placa de calentamiento

H. Almohadilla de silicona

Cable de alimentacion y enchufe
Botdn de horas

. Botén de minutos

. Botén Programa

. Pantalla

. Botdn de limpieza

. Boton Programacion Diferida

. Boton de inicio/parada
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PRIMEROS PASOS

Ajuste/cambio de hora. Enchufe la maquina; la pantalla mostrara intermitentemente la hora siguiente: 12:00. Pulse los
botones HOUR y MIN para ajustar la hora deseada. La hora solo se puede cambiar en modo de espera; no se puede
cambiar en el modo de programacién/funcionamiento. Pulse simplemente los botones HOUR y MIN; la hora cambia a
la vez. Nota: si desenchufa la maquina, serd necesario ajustar de nuevo la hora.

Coloque la maquina sobre una superficie plana. Cuando encienda la maquina por primera vez, llene el deposito con
agua fria. Encienda la maquina con el botén START/STOP. Deje vaciar un deposito de agua entero a través de la
maquina una o dos veces para limpiarla, sin usar filtro de papel ni café.

Preparar café: abra la tapa y llene el depdsito con agua fria hasta el nivel deseado. Hay un indicador de nivel de agua
en el deposito de agua y en la jarra de café.
Nota: La calidad del agua varia segun la regidn, por eso se recomienda utilizar agua purificada.

Inserte un filtro de papel de tamafio x4 en el portafiltros y llénelo con café molido. Para un café de media intensidad
de sabor, basta con 6-7 g de café en polvo por taza. Cierre la tapa del depdsito de agua y vuelva a colocar la jarra
(con la tapa).

Configuracion o cambio de la hora de programacion diferida. Pulse el botén Programacion Diferida. La pantalla mostrard
de forma intermitente la hora inicial: 12:00 y un icono de reloj. Ajuste las horas pulsando el botdn Horas. A continuacion,
ajuste los minutos pulsando el botén Minutos. Vuelva a pulsar el botdén Programacién Diferida para confirmar. La
pantalla dejara de parpadear. El icono del reloj permanecera encendido de forma fija y la pantalla volvera a mostrar
inmediatamente la hora actual. Si quiere cancelar la configuracién en cualquier momento, pulse el botdén Programacion
Diferida.

Nota: Si no completa todo el procedimiento, la pantalla volvera a mostrar la hora actual después de 5 segundos de
inactividad. La programacion diferida se cancelard y el icono del reloj desaparecera.

Encienda la maquina con el botén START/STOP. El indicador luminoso de alimentacién se encenderd y el agua
caliente fluird hacia el filtro. Si la maquina no se apaga manualmente, la funcién de apagado automatico de seguridad
la apaga después de 40 minutos.

Si se retira la jarra, la valvula del filtro evita que el café gotee sobre la placa de calentamiento. (Mientras se prepara el
café, la jarra no debe retirarse durante mas de 30 segundos o el filtro se desbordara).

Pulse el botén Programa para seleccionar el modo de preparacion (Aroma, Hielo o Normal) y, a continuacion, pulse el
botén INICIAR/PARAR para iniciar la preparacion. Cuando seleccione los modos Aroma o Hielo, se mostrara el icono
correspondiente en la pantalla.

Nota: El modo Aroma prolonga el tiempo de preparacion para maximizar la extraccion de aromas y obtener un café
mads intenso cuando se preparan pocas tazas (normalmente menos de seis).

Si selecciona el modo Hielo, afiada cubitos de hielo a la jarra sin superar la marca de nivel maximo y coloque la
almohadilla de silicona sobre la placa calefactora.

Todavia puede pulsar el botén Programa para cambiar el modo de preparacion durante el primer minuto después
de pulsar el botén INICIAR/PARAR.

La maquina es compatible con el filtro de agua Electrolux PureAdvantage™. Si elige usar el filtro de agua, se recomienda
cambiar el filtro tras de 60 ciclos de funcionamiento. Antes de utilizar el filtro nuevo, coléquelo en un recipiente con

agua limpia y fria y déjelo en remojo durante 10 minutos. A continuacion, enjuague el filtro durante 10 a 15 segundos
bajo el agua del grifo.



CUIDADO Y LIMPIEZA
Compruebe periédicamente el producto en busca de signos de deterioro que puedan hacerlo inadecuado para el contacto con
alimentos, tales como grietas, ampollas, deslaminacién, encogimiento, pegajosidad, corrosion u otros cambios visibles en la
fextura o el aspecto. Siga las instrucciones de limpieza y cuidado para evitar el deterioro.

m Apague la maquina y desenchufe el cable de alimentacion. Limpie todas las superficies exteriores con un pafio
humedo. La jarra de café y la tapa de la jarra son aptas para lavavajillas. No uftilice nunca limpiadores abrasivos o
causticos y jamds sumerja la méaquina en liquido.

m Para limpiar el portafiltros, levantelo por la empufadura y retirelo. Para limpiar a fondo la valvula del filtro, presidnela
varias veces mientras la enjuaga. El portafiltros también se puede lavar en el lavavajillas.

DESCALCIFICACION

m La pantalla mostrara “DSCL" fras 90 ciclos de funcionamiento. Es cuando recomendamos realizar una descalcificacion.
Utilice unicamente un agente descalcificador respetuoso con el medio ambiente y siga siempre las instrucciones del
fabricante.

a. Llene primero el depésito de agua y afiada después el agente descalcificador (o llénelo con agua y vinagre en
una proporcion 1.
. Coloque la jarra de café con la tapa puesta en la placa de calentamiento.
Pulse los botones LIMPIEZA y INICIAR/PARAR para iniciar el proceso de descalcificacion.
. Una vez terminado el proceso, START/STOP se apagara automdticamente.
e. Haga pasar agua limpia de 2 a 3 veces antes de preparar café
m Enjuague bien la jarra de café, la tapa de la jarra y el inserto del filtro con agua corriente. Active la véalvula antigoteo
varias veces mientras se enjuaga.
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KOMPONENTTI

A. Kayttopaneeli I.  Virtajohto ja pistoke

B. Vesisiilio J. Tuntipainike

C. Vesimaaran ilmaisin K. Minuuttipainike

D. Kansi saranalla L. Ohjelman-painike

E. Suodatinpidike tippalukolla M. Naytto

F. Kahvikannu ja kannun kansi N. Puhdistuspainike

G. Lammityslevy 0. Varaus-painike

H. Silikonityyny P. Kéynnista/pysayta-painike
ALOITTAMINEN

Ajan asettaminen/muuttaminen. Kun kytket laitteen virtaldhteeseen, naytolla valkkyy aika: 12:00.

Paina painikkeita HOUR ja MIN asettaaksesi halutun ajan. Aikaa voi muuttaa ainoastaan laitteen ollessa
valmiustilassa, eika sitd voi muuttaa ohjelma-/toimintatilassa. Paina vain painikkeita HOUR ja MIN ja aika
muuttuu. Huomautus: jos irrotat laitteen virtaldhteestd, aika taytyy asettaa uudelleen.

Aseta laite aina vaakatasossa olevalle tasaiselle pinnalle. Kun kdynnistat laitteen ensimmaista kertaa,
tayta sailio kylmalla vedelld. Kdynnista laite painamalla painiketta START/STOP. Anna tdyden vesisailiol-
lisen kulkea keittimen lavitse kerran tai kaksi kertaa ilman suodatinpussia tai kahvia, jotta se puhdistuu.

Kahvin valmistaminen: avaa kansi ja tayta vesisdilic halutulla maaralla kylmaa ja raikasta vettd. Vesisail-
i6ssa ja kahvikannussa on vesimaaran ilmaisin.
Huomautus: Veden laatu vaihtelee alueittain, ja on suositeltavaa kdyttaa puhdistettua vetta.

Aseta suodatinpidikkeeseen koon 1x4 paperisuodatin ja taytd se jauhetulla kahvilla. Keskivahvaa kahvia
varten riittdd 6-7 g kahvijauhetta per kuppi. Sulje vesisailion kansi ja laita kannu takaisin (kannella
varustettuna).

Viiveajan asettaminen/muuttaminen. Kun painat Varaus-painiketta, ndytossa vilkkuu alkuperainen aika
seuraavasti: kello 12:00 ja kellokuvake. Aseta tunti painamalla Tunti-painiketta. Aseta sitten minuutit
painamalla Minuutti-painiketta. Vahvista painamalla Varaus-painiketta uudelleen, jolloin kellondytto lakkaa
vilkkumasta. Kellokuvake palaa jatkuvasti, ja ndytto palaa valittomasti ndyttamaan nykyisen kellonajan.
Voit peruuttaa asetuksen milloin tahansa painamalla Varaus-painiketta.

Huomautus: Jos kdyttaja ei suorita koko toimenpidettd loppuun, ndytto palaa ndyttamaan nykyisen
kellonajan, kun 5 sekuntia on kulunut ilman toimintaa, ja viiveajan asetus peruutetaan; kellokuvake katoaa.

Kédynnista laite painamalla painiketta START/STOP. Virran ilmaisinvalo syttyy ja kuumaa vetta virtaa
suodattimeen. Jos keitinta ei kytketa pois paalta manuaalisesti, automaattinen virrankatkaisu -toiminto
kytkee sen pois paalta 40 minuutin kuluttua.

Jos kannu otetaan pois, tippalukko estda kahvia valumasta lammityslevylle. (Kun kahvia valmistetaan,
kannua ei tule poistaa yli 30 sekunniksi, koska suodatin voi vuotaa yli.)

Paina Ohjelma-painiketta valitaksesi valmistustilan (Aroma, Ice tai Normal) ja aloita sitten valmistus
painamalla KAYNNISTYS/PYSAYTYS-painiketta. Aroma- ja Ice-tilat nakyvét valittuna naytélla vastaavilla
kuvakkeilla.

Huomautus: Aroma-tila pidentéa keittoaikaa, jotta maku uuttuu mahdollisimman tehokkaasti ja tuloksena
on vahvempaa kahvia pienelle maaralle kuppeja (yleensa alle 6).

Jos valitset Jaatilan, lisad jadkuutioita kannuun ylittdméttd enimmaistéyttorajaa ja aseta silikonialusta
lammityslevylle.

Voit edelleen painaa Ohjelma-painiketta ja vaihtaa keittotilaa minuutin kuluessa
KAYNNISTYS/PYSAYTYS-painikkeen painamisesta.

Keitin on yhteensopiva Electrolux PureAdvantage™ -vedensuodattimen kanssa. Jos kaytat vedensuoda-
tinta, on suositeltavaa vaihtaa suodatin 60 kahvinvalmistuskerran jalkeen. Ennen kuin kdytat uutta suoda
tinta, aseta uusi suodatin puhtaaseen viiledan veteen ja anna liota 10 minuutin ajan. Huuhtele suodatinta
seuraavaksi 10-15 sekuntia juoksevan hanaveden alla.



PUHDISTUS JA HOITO

Tarkista tuote saannéllisesti mahdollisten vaurioiden varalta, jotka voivat tehda siitd elintarvikekdyttoon
sopimattoman. Tallaisia vaurioita voivat olla esimerkiksi halkeamat, kohoumat, pintakerroksen irtoaminen,
kutistuminen, tahmeus, korroosio tai muut ndkyvat muutokset rakenteessa tai ulkondoéssa. Noudata
puhdistus- ja hoito-ohjeita, jotta tuotteen laatu ei heikkene.

Kytke kone pois pdalta ja irrota virtajohto verkosta. Pyyhi kaikki ulkopinnat kostealla liinalla. Kahvikannu
ja kannun kansi kestavit konepesun. Al4 koskaan kaytd sydvyttivid tai hankaavia puhdistusaineita alaka
koskaan upota laitetta nesteeseen!

Jotta voit puhdistaa suodatinpidikkeen, nosta kddensijasta ja poista suodatinpidike. Voit puhdistaa tip
palukon huolellisesti painamalla sitd useita kertoja, kun huuhtelet sita. Suodatinpidikkeen voi myos pesta
astianpesukoneessa.

KALKINPOISTO

Naytolla ndkyy 90 kahvinvalmistuskerran jalkeen "DSCL". Silloin suosittelemme kalkinpoistoa. Kayta
ainoastaan ymparistoystavallista kalkinpoistoainetta ja seuraa aina valmistajan ohjeita.

Q

. Taytd ensin vesisdilic vedelld ja lisaa sitten kalkinpoistoaine (tai tdytd vedelld ja etikalla suhteessa 1:1).
. Aseta kahvikannu kansineen [ammityslevylle.

Kaynnista kalkinpoisto painamalla PUHDISTUS- ja KAYNNISTYS/PYSAYTYS-painikkeita.
. Kun prosessi on suoritettu, START/STOP kytkeytyy pois paéltd automaattisesti.

e. Kayta laitetta pelkalld puhtaalla vedelld taytettyna 2-3 kertaa ennen kahvin valmistamista.
Huuhtele kahvikannu, kannun kansi ja suodatinpidike huolellisesti juoksevan veden alla. Paina tippaluk-
koa usean kerran sita huuhdellessasi.

o N T
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COMPOSANTSA

A. Bandeau de commande I.  Fiche et cordon d'alimentation

B. Réservoir d'eau J. Touche Hour (Heure)

C. Indicateur de niveau d'eau K. Touche Minute (Minute)

D. Couvercle a charniéres L. Bouton Programme

E. Support de filtre avec valve anti-gouttes M. Affichage

F. Carafe de café et couvercle de la carafe N. Touche Clean (Nettoyer)

G. Plaque chauffante O. Bouton Réservation

H. Tampon en silicone P. Touche Start/Stop (Démarrer/Arréter)
PRISE EN MAIN

Réglage/Changement de I'heure. Branchez la machine. Sur I'affichage, I'heure initiale clignote et indique
:12:00. Appuyez sur les touches HOUR (HEURE) et MIN (MINUTE) pour régler I'heure requise. L'heure peut
uniquement étre modifiée en mode Veille ; elle ne peut pas étre modifiée en mode de programmation/
fonctionnement. Appuyez simplement sur les touches HOUR (HEURE) et MIN (MINUTE). L'heure change
au fur et a mesure. Remarque : si vous débranchez la machine, I'heure doit étre a nouveau réglée.

Placez la machine sur une surface plane. Lorsque vous démarrez la machine pour la premiére fois, rem-
plissez le réservoir avec de I'eau froide. Démarrez la machine a I'aide de la touche START/STOP (DEMAR-
RER/ARRETER). Laissez sécouler le contenu d’un ou deux réservoirs d’eau pleins dans la machine pour la
nettoyer, sans utiliser de filtre en papier ou de café.

Préparation du café : ouvrez le couvercle et remplissez le réservoir d'eau avec de I'eau froide et claire
jusqu'au niveau souhaité. Il y a un indicateur de niveau d'eau sur le réservoir d'eau et sur la carafe a café.
Remarque : La qualité de I'eau varie selon les régions ; il est donc recommandé d'utiliser de I'eau épurée.

Insérez un filtre en papier de taille 1x4 dans le support de filtre et ajoutez-y du café moulu. Pour un café
fort moyen, 6 a 7 g de café en poudre par tasse suffisent. Fermez le couvercle du réservoir d'eau et rem-
ettez la carafe en place (avec le couvercle).

Réglage/modification du délai. Appuyez sur le bouton Réservation ; I'écran affichera I'heure initiale en
clignotant: 12 h et une icone de I'horloge. Réglez I'heure en appuyant sur le bouton Heure. Réglez ensuite
les minutes en appuyant sur le bouton Minute. Appuyez a nouveau sur le bouton Réservation pour
confirmer ; I'écran cessera alors de clignoter. L'icone de I'horloge reste allumée en permanence et I'écran
revient immédiatement a I'affichage de I'heure actuelle. Appuyez sur le bouton Réservation pour annuler
le réglage quand vous le souhaitez.

Remarque : Si l'utilisateur ne termine pas la procédure, I'écran reviendra a I'affichage de I'heure actuelle
apreés 5 secondes d'inactivité; le réglage du délai sera annulé et I'icone de I'horloge disparaitra.

Mettez en fonctionnement I'appareil & I'aide de la touche START/STOP (DEMARRER/ARRETER). Le voyant
de mise sous tension s'allume et de I'eau chaude s‘écoule dans le filtre. Si I'appareil n'est pas mis a I'arrét
manuellement, la fonction d'arrét automatique de sécurité le met a I'arrét aprés un délai de 40 minutes.
Si la carafe est retirée, la vanne du filtre empéche le café de s'égoutter sur la plaque chauffante. (Pendant
la préparation du café, la carafe ne doit pas étre retirée pendant plus de 30 secondes, sinon le filtre
débordera).

Appuyez sur le bouton Programme pour choisir le mode d'infusion (Aréme, Glace ou Normal), puis
appuyez sur le bouton DEMARRER/ARRETER pour lancer l'infusion. Lorsque les modes Aréme et Glace
sont sélectionnés, leurs icones respectives s'affichent a I'écran.

Remarque : Le mode Aréme prolonge le temps d'infusion afin d'optimiser I'extraction des arébmes et
d'obtenir un café plus corsé pour un petit nombre de tasses (généralement moins de 6).

Si vous sélectionnez le mode Glace, ajoutez des glagons dans le pot sans dépasser la ligne de remplissage
maximale et placez le tampon en silicone sur la plaque chauffante.

Vous pouvez toujours appuyer sur le bouton Programme pour modifier le mode d'infusion dans la minute
aprés avoir appuyé sur le bouton DEMARRER/ARRETER.

La machine est compatible avec le filtre a eau Electrolux PureAdvantage™. Si vous choisissez d'utiliser le
filtre a eau, il est recommandé de changer le filtre aprés 60 cycles d'infusion. Avant d'utiliser le nouveau
filtre, placez-le dans un récipient d’eau froide claire et laissez tremper pendant 10 minutes. Rincez ensuite
le filtre pendant 10 a 15 secondes a I'eau courante du robinet.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Vérifiez réguliérement le produit pour détecter tout signe de détérioration qui pourrait le rendre impropre au
contact des aliments, comme des fissures, des cloques, une délamination, un rétrécissement, une adhérence,
une corrosion ou d'autres changements visibles de texture ou d'apparence. Suivez les instructions de
nettoyage et d'entretien pour éviter la détérioration.

Mettez a I'arrét 'appareil et débranchez le cordon d'alimentation. Essuyez toutes les surfaces extérieures
avec un chiffon humide. La carafe a café et son couvercle passent au lave-vaisselle. N'utilisez jamais des
produits caustiques ou abrasifs et n'immergez jamais I'appareil dans un liquide !

Pour nettoyer le support de filtre, soulevez-le a I'aide de la poignée et retirez-le. Pour nettoyer soigneuse-
ment la vanne du filtre, poussez-la plusieurs fois pendant que vous la rincez. Le support de filtre peut
également étre mis au lave-vaisselle.

DETARTRAGE

L'affichage indique « DSCL » aprés 90 cycles d'infusion. Cela indique que nous vous recommandons
d'effectuer un détartrage. Utilisez uniquement un agent de détartrage respectueux de l'environnement
et suivez toujours les instructions du fabricant.
a. Remplissez d'abord le réservoir d’eau avec de I'eau, puis ajoutez I'agent de détartrage (ou remplissez-
le d’eau et de vinaigre a un rapport de 1:1).
b. Placez la carafe a café avec son couvercle sur la plaque chauffante.
c. Appuyez sur les boutons NETTOYER et DEMARRER/ARRETER pour lancer le processus de détartrage.
d. Une fois qu'il est terming, le voyant START/STOP (DEMARRER/ARRETER) s'éteint automatiquement.
e. Infusez de I'eau claire a 2 ou 3 reprises avant de faire infuser du café.
Rincez soigneusement la carafe a café, son couvercle et la prise de filtre avec de I'eau courante. Activez
plusieurs fois la valve anti-gouttes une fois rincée.
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DIJELOVI

A. Upravljacka ploca I.  Kabel za napajanje i utikac
B. Spremnik za vodu J. Tipka s prikazom sata

C. Indikator razine vode K. Tipka s prikazom minuta
D. Zglobni poklopac L. Gumb za program

E. Drzacfiltra s ventilom protiv kapanja M. Zaslon

F. Vr¢ (posuda) za kavu i poklopac vréa N. Tipka za ¢is¢enje

G. Ploca za zagrijavanje 0. Gumb za rezervaciju

H. Silikonska podloga P. Tipka Start / stop

PRVI KORACI

Postavljanje/mijenjanje vremena. Ukljucite stroj, zaslon ce bljeskati prikazujuci pocetno vrijeme: 12:00.
Pritisnite tipku SAT i MIN za postavljanje Zeljenog vremena. Vrijeme se moze mijenjati samo u nacinu rada
stanja mirovanja, niije ga moguce mijenjati u na¢inu rada programiranja/funkcioniranja. Jednostavno
pritisnite tipku SAT i MIN, vrijeme se odmah mijenja. Napomena: ako odspojite stroj, potrebno je ponovo
postaviti vrijeme.

Stroj postavite na ravnu povrsinu. Kad po prvi put pokrecete stoj, napunite spremnik hladnom vodom.
Pokrenite stroj pomocu tipke POKRENI/ZAUSTAVI. Pustite da puni spremnik vode jednom ili dvaput prode
kroz stroj da ga ocistite, bez upotrebe papirnog filtra ili kave.

Kuhanje kave: otvorite poklopac i napunite spremnik svjezom hladnom vodom do Zeljene razine. Na
spremniku za vodu i vréu za kavu nalazi se indikator razine vode.
Napomena: Kvaliteta vode ovisi o regiji, a preporucuje se koristenje procis¢ene vode.

Umetnite filtar velicine 1x4 u drzac filtra i napunite ga mljevenom kavom. Za prosjec¢no jaku kavu
dovoljno je 6-7 g kave u prahu po salici. Zatvorite poklopac spremnika za vodu i vratite vr¢ (zajedno s
poklopcem).

Postavljanje/promjena vremena odgode. Pritisnite gumb za rezervaciju da bi na zaslonu pocelo treptati
pocetno vrijeme uz prikaz: 12:00 i ikone sata. Postavite sate pritiskom na gumb za sate. Zatim postavite
minute pritiskom na gumb za minute. Ponovno pritisnite gumb za rezervaciju za potvrdu, nakon toga ce

na zaslonu prestati treptati vrijeme. Ikona sata stalno svijetli, a zaslon se odmah vraca na prikaz trenuta¢nog
vremena. Pritisnite gumb za rezervaciju da otkaZete postavljanje kada poZelite.

Napomena: Ako korisnik ne dovrsi cijeli postupak, zaslon ce se vratiti na prikaz trenutacnog vremena ako

5 sekundi nije izvrsena nikakva radnja, a postavljeno vrijeme odgode ce biti otkazano dok ce ikona sata
nestati.

Pokrenite stroj pomocu tipke POKRENI/ZAUSTAVI. Indikator napajanja ¢e se upaliti i topla voda ce teciu
filtar. Ako se stroj ne iskljuci ru¢no, funkcija sigurnog automatskog iskljucivanja iskljucuje ga nakon 40
minuta.

Ako je posuda za kavu uklonjena, ventil filtra sprecava kavu od kapanju na plocu za zagrijavanje. (Tijekom
pripremanja kave, vr¢ se ne smije ukloniti na dulje od 30 sekundi ili ¢e se filtar preliti).

Pritisnite gumb za program za odabir nacina kuhanja izmedu Aroma, Led i Normalno, a zatim pritisnite
gumb za POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE za pocetak kuhanja. Nacini rada Aroma i Led imaju pripadajuce
ikone koje se prikazuju na zaslonu nakon odabira.

Napomena: Nacin rada Aroma produljuje vrijeme kuhanja kako bi se maksimalno iskoristila aroma i dobila
jaca kava za mali broj salica (obi¢no manje od 6).

Ako odaberete nacin rada Led, dodajte kockice leda u vr¢ bez prekoracenja oznake za maksimalnu
napunjenost i stavite silikonsku podlogu na grijacu plocu.

Jos uvijek mozete pritisnuti gumb za program za promjenu nacina kuhanja u roku od jedne minute nakon
pritiska gumba za POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE.

Stroj je kompatibilan s filtrom za vodu Electrolux PureAdvantage™. Ako odaberete koristiti filtar za vodu,
preporucuje se promijeniti ga nakon 60 ciklusa kuhanja. Prije koristenja novog filtra, u posudu s ¢istom
hladnom vodom stavite novi filtar i pustite da se namace 10 minuta. Zatim isperite filtar na 10 do 15
sekundi pod teku¢om vodom iz slavine.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Redovito provjeravajte da na proizvodu nema znakova kvarenja koji ga mogu uciniti neprikladnim za
kontakt s hranom, poput pukotina, mjehurica, delaminacije, skupljanja, ljepljivosti, korozije ili drugih
vidljivih promjena u teksturi ili izgledu. Slijedite upute za ¢is¢enje i njegu kako biste sprijecili propadanje.
Iskljucite stroj i iskopcajte kabel za napajanje. Obrisite sve vanjske povrsine vlaznom krpom. Posuda za
kavu i poklopac posude otporni su na pranje u perilici posuda. Nikad ne upotrebljavajte kausti¢na ili
abrazivna sredstva za ¢iS¢enje, i nikad ne uranjajte stroj u tekucinu!

Za Ciscenje drzaca filtra, podignite rucicu i uklonite drzac filtra. Za potpuno ¢iscenje ventila filtra, pritis-
nite ga nekoliko puta dok se ne ispere. Drzac filtra moze se prati i u perilici posuda.

DEKALCIFIKACLJA

Zaslon ¢e prikazati,,DSCL" nakon 90 ciklusa kuhanja. Tada preporucujemo uklanjanje kamenca. Koristite
samo ekoloski prihvatljivo sredstvo za uklanjanje kamenca i uvijek slijedite upute proizvodaca.
a. Prvo napunite spremnik za vodu s vodom, zatim dodajte sredstvo za uklanjanje kamenca (ili natocite
vodu ili vinski ocat u omjeru 1:1).
b. Postavite posudu za kavu s poklopcem na plocu za zagrijavanje.
c. Pritisnite gumb za CISCENJE i POKRETANJE/ZAUSTAVLIANJE da zapocnete postupak uklanjanja kamenca.
d. Kad zavrsi, POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE ce se automatski iskljuciti.
e. Skuhajte cistu vodu 2 - 3 puta prije kuhanja kave.
Posudu za kavu, poklopac posude i filtar temeljito isperite pod mlazom vode. Aktivirajte ventil protiv
kapanja nekoliko puta dok se ispere.
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ALKATRESZEK

A. Kezel6panel |.  Haldzati kabel és dugasz
B. Viztartaly J. Oragomb

C. Vizszintjelzé K. Perc gomb

D. Zsanéros fedél L. Program gomb

E. Szirétartd csepegésgatlo szeleppel M. Kijelzé

F. Kavés kancso és kancsofedél N. Tisztitas gomb

G. Melegit6 aljzat O. Idézités gomb

H. Szilikon parna P. Start/stop gomb

ELSO LEPESEK

1d6 beallitasa/modositasa. Csatlakoztassa a gépet a tapfesziiltséghez, és a kijelzén villogni fog a kezdeti
idé kijelzése: 12:00. Nyomja meg az ORA és PERC gombot a pontos id6 bedllitasahoz. Az id6 csak késze-
nléti izemmaédban médosithaté, program/munka izemmédban nem. Egyszer(ien nyomja meg az ORA
és PERC gombot, és a kijelzett id6 azonnal megvaltozik. Megjegyzés: ha levélasztja a gépet az elektromos
halézatrol, az idét Ujra be kell éllitani.

A gépet helyezze sik feliiletre. A gép elsé inditasa el6tt toltse fel a tartalyt hideg vizzel. Inditsa el a gépet a
START/STOP gombbal. Egyszer-kétszer engedjen at egy teli tartaly vizet a gépen a tisztitashoz, papirsz(iré
vagy kavé hasznalata nélkal.

Kavé készitése: nyissa ki a fedelet, és toltse fel a viztartalyt friss hideg vizzel a kivant szintig. A viztartalyon
és a kdvés kancson egy vizszintjelzd taldlhato.
Megjegyzés: Régionként véltozik a vizmindség és ezért célszerli egy viztisztitd hasznélata.

Helyezzen be egy 1x4-es méret(i papirsz(ir6t a sz(ir6tartdba, és téltse meg 6rdlt kavéval. Atlagos erds
kavéhoz csészénként 6-7 g kavépor elegendd. Csukja le a viztartaly fedelét, és helyezze vissza a kancsét (a
feddvel egyiitt).

Késleltetési id6 beallitasa/valtoztatasa. Nyomja meg az idézités gombot, a kijelzé a kovetkezé6 médon
villogva jelzi ki a kezdési id6t: 12:00 és egy 6ra ikon. Az dra gomb megnyomasaval éllitsa be az 6rat. Majd a
perc gomb megnyomasaval allitsa be a percet. A megerésitéshez nyomja meg ismét az idézités gombot,
megszUinik az id6 kijelzés villogasa. Az éra ikon allandodan lathato, és a kijelz6 azonnal visszatér az aktualis
id6 kijelzésére. Amikor akarja, akkor nyomja meg az idézités gombot a beallitas torlésére.

Megjegyzés: Ha a felhasznélé nem fejezte be a teljes eljarast, akkor miveletvégzés nélkil 5 masodperc
elteltével visszatér az aktualis id6 kijelzésére és torlésre keriil a beallitott késleltetési idd, eltlinik az éra ikon.

Inditsa el a gépet a START/STOP gombbal. A bekapcsolas-visszajelzé vilagitani kezd, és forrd viz dramlik a
szlrébe. Ha a gépet nem kapcsolja ki manudlisan, a biztonsagi automatikus kikapcsolds funkcié 40 perc
utan kikapcsolja azt.

Ha a kancsot eltavolitja, a szlirészelep megakadélyozza, hogy a kdvé a melegitd aljzatra csepegjen.
(Kavékészités kozben a kancsét nem szabad 30 masodpercnél hosszabb idére eltavolitani, kiilonben a
szUr6 tulcsordul.)

Az Aromas, Jeges és Normal kozul f6zési médbol vald valasztashoz nyomja meg a program gombot.
Majd a fézés inditasara nyomja meg az INDITAS/LEALLITAS gombot. A kivalasztédsok utan megjelenik a
kijelz6n az Aromas és Jeges méd ikonja.

Megjegyzés: Az Aromas moéd megndveli a f6zési id6t az izkivonas maximalizalasara és kevesebb szamu
csésze er6sebb kavé készitéséhez (altalaban 6-nal kevesebb).

A Jeges mod kivalasztasa esetén. A maximumot jelzé vonal tallépése nélkiil tegyen jégkockakat a kehelybe,
majd tegye a szilikon parnat a melegitélapra.

A f6zési mod véltoztatasara az INDITAS/LEALLITAS gomb megnyomasa utén egy percen beliil még
megnyombhatja a program gombot.

A gép kompeatibilis az Electrolux PureAdvantage™ vizsziir6vel. Ha a vizsz(iré hasznalata mellett dont,
ajanlott a sz(ir6t 60 kavéfézési ciklus utan cserélni. Helyezzen egy Uj szirét egy tiszta, hideg vizet tar-
talmazo edénybe, és hagyja dzni 10 percig a régi sz(iré kicserélése el6tt. Ezutan oblitse at a sz(ir6t 10-15
masodpercig folyo csapviz alatt.
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APOLAS ES TISZTITAS

Rendszeresen ellenérizze a terméket olyan romlasi jelek utdn kutatva, amelyek miatt alkalmatlanna véalhat
élelmiszerrel valo érintkezésre, példaul repedések, holyagok, rétegelvalas, zsugorodas, ragaddssag,
korrozié vagy egyéb lathatd valtozasok a texturaban vagy a megjelenésben. A kdrosodasok elkerilése
érdekében kovesse a tisztitasi és dpolasi utasitasokat.

Kapcsolja ki a készlléket, és huizza ki a tapkabelt. Tordlje le a kiils6 fellleteket nedves ruhéval. A kavés
kancso és a kancso fedele mosogatdgépben tisztithatd. Soha ne hasznaljon maré vagy surold hatasu
tisztitoszereket, és ne meritse a készuiléket folyadékbal

A sz(ir6tartot tisztitashoz emelje fel a fogantyujanal, majd tavolitsa el a sztir6tartot. A szlirészelepet az
alapos tisztitdshoz nyomja meg tébbszor 4toblités kozben. A sz(irétarté mosogatdégépben is tisztithato.

ViZKOMENTESITES

A kijelzén 90 kavéfézési ciklus utan a,,DSCL" felirat jelenik meg. Ekkor javasoljuk a vizkémentesités elvég-
zését. Csak kornyezetbarat vizkémentesit6 szert hasznaljon és mindig kdvesse a gyarto utasitasait.

a. El6szor toltse fel a viztartalyt vizzel, majd adja hozza a vizkémentesitd szert (vagy toltse fel viz és ecet
1:1 ardnyu keverékével).

b. Helyezze a kdvés kancsot lefedve a melegité aljzatra.

c. Nyomja meg a TISZTITAS és INDITAS/LEALLITAS gombot a vizkémentesitési eljaras inditasahoz.

d. Amikor a folyamat befejezédik, a START/STOP automatikusan kikapcsol.

e. Kavéfozés el6tt 2-3 alkalommal fézze &t tiszta vizzel.
Oblitse le alaposan folyé viz alatt a kavés kancsét, a kancsé fedelét és a szlir6betétet. Az 6blités soran
t6bbszor aktivélja a csepegésgatld szelepet.
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COMPONENTE

A. Pannello dei comandi I. Cavo dialimentazione e spina
B. Serbatoio dell’acqua J. Pulsante Ora

C. Indicatore livello dell'acqua K. Pulsante Minuto

D. Coperchio incernierato L. Pulsante Programma

E. Supporto filtro con valvola antigoccia M. Display

F. Caraffa da caffé e coperchio della caraffa N. Pulsante Pulisci

G. Piastra riscaldante O. Pulsante Prenotazione

H. Tappetino in silicone P. Pulsante Avvio/arresto
AVVIO

Impostazione/modifica dell'ora. Collegare la macchina, il display lampeggera all'ora iniziale mostrando:
12:00. Premere i pulsanti ORA e MIN per impostare |'ora desiderata. Lora puo essere modificata solo in
modalita standby, non in modalita programma/funzionamento. Basta premere i pulsanti ORA e MIN, l'ora
cambia immediatamente. Nota: se si scollega la macchina, & necessario impostare nuovamente l'ora.

Posizionare la macchina su una superficie piana. Al primo avvio della macchina, riempire il serbatoio
con acqua fredda. Avviare la macchina con il pulsante AVVIO/ARRESTO. Far passare un serbatoio pieno
d’'acqua attraverso la macchina una o due volte per pulirla, senza utilizzare un filtro di carta o caffe.

Preparazione del caffe: aprire il coperchio e riempire il serbatoio dell’acqua con acqua fredda fresca fino al
livello desiderato. C'¢ un indicatore del livello dell'acqua sul serbatoio dell'’acqua e sulla caraffa del caffe.
Nota: La qualita dell'acqua varia a seconda della regione, pertanto si consiglia di utilizzare acqua purificata.

Inserire un filtro di carta formato 1x4 nel portafiltro e riempirlo con caffé macinato. Per un caffé forte in
media sono sufficienti 6-7 g di polvere di caffé per tazza. Chiudere il coperchio del serbatoio dell'acqua e
rimettere la caraffa (completo di coperchio).

Impostazione/modifica del ritardo. Premere il pulsante Prenotazione: il display lampeggera mostrando

I'ora iniziale: 12:00 e un'icona dell'orologio. Impostare le ore premendo il pulsante Ora. Quindi impostare i
minuti premendo il pulsante Minuti. Premere nuovamente il pulsante Prenotazione per confermare;

il display smettera di lampeggiare. L'icona dell'orologio rimarra accesa fissa e il display tornera
immediatamente a visualizzare I'ora corrente. Premere il pulsante Prenotazione per annullare
I'impostazione in qualsiasi momento.

Nota: Se I'utente non completa l'intera procedura, il display tornera a visualizzare I'ora corrente dopo

5 secondi di inattivita, I'impostazione del tempo di ritardo verra annullata e I'icona dell'orologio scomparira.

Avviare la macchina con il pulsante AVVIO/ARRESTO. La spia di alimentazione si accende e l'acqua calda
scorre nel filtro. Se la macchina non viene spenta manualmente, la funzione di spegnimento automatico
di sicurezza la spegne 40 minuti dopo la fine dell'erogazione.

Se la caraffa viene rimossa la valvola del filtro impedisce al caffé di gocciolare sulla piastra riscaldante.
(Durante la preparazione del caffe, la caraffa non deve essere rimossa per pit di 30 secondi altrimenti il
filtro trabocchera).

Premere il pulsante Programma per selezionare la modalita di erogazione tra Aroma, Ghiaccio e Normale,
quindi premere il pulsante AVVIA/ARRESTO per avviare |'erogazione. Le modalita Aroma e Ghiaccio hanno
le relative icone visualizzate sul display quando selezionate.

Nota: La modalita Aroma prolunga il tempo di infusione per massimizzare l'estrazione dell'aroma e ottenere
un caffé pil forte per un numero ridotto di tazze (normalmente meno di 6).

Se si sceglie la modalita Ghiaccio, aggiungere cubetti di ghiaccio nella caraffa senza superare la linea di
riempimento massima e posizionare il tappetino in silicone sulla piastra riscaldante.

E comunque possibile premere il pulsante Programma per cambiare la modalita di infusione entro un
minuto dalla pressione del pulsante AVVIA/ARRESTO.

La macchina & compatibile con il filtro per I'acqua PureAdvantage™ di Electrolux. Se si sceglie di utiliz-
zare il filtro dell'acqua, si consiglia di sostituirlo dopo 60 cicli di infusione. Prima di utilizzare il nuovo
filtro, collocarlo in un contenitore con acqua corrente fresca, lasciare in ammollo per 10 minuti. Quindi
sciacquare il filtro per 10-15 secondi sotto I'acqua corrente del rubinetto.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Controllare regolarmente il prodotto alla ricerca di segni di deterioramento che potrebbero renderlo
inadatto al contatto con gli alimenti, come crepe, bolle, delaminazione, restringimento, appiccicosita,
corrosione o altri cambiamenti visibili nella consistenza o nell'aspetto. Seguire le istruzioni di pulizia e
manutenzione per evitare il deterioramento.

Spegnere la macchina e scollegare il cavo di alimentazione. Strofinare tutte le superfici esterne con un
panno umido. La brocca del caffé e il suo coperchio sono lavabili in lavastoviglie. Non usare mai deter-
genti corrosivi o abrasivi e non immergere mai la macchina in sostanze liquide!

Per pulire il portafiltro, sollevare la maniglia e rimuovere il portafiltro. Per pulire a fondo la valvola del
filtro, spingerla pili volte durante il risciacquo. Il portafiltro puo essere lavato anche in lavastoviglie.

DECALCIFICAZIONE

Il display mostrera “DSCL” dopo 90 cicli di infusione. E il momento in cui si consiglia la decalcificazione.
Utilizzare solo un decalcificante ecologico e seguire sempre le istruzioni del produttore.

a. Riempire prima il serbatoio dell’acqua con acqua e poi aggiungere I'agente decalcificante (o riempire

con acqua e aceto 1:1).
b. Posizionare la brocca del caffé con il coperchio sulla piastra di riscaldamento.
c. Premere PULIZIA e il pulsante AVVIA/ARRESTO per avviare il processo di decalcificazione.
d. Al termine, AVVIO/ARRESTO si spegnera automaticamente.
e. Far bollire acqua pulita 2-3 volte prima di preparare il caffe.
Sciacquare accuratamente la caraffa da caffé, il coperchio della caraffa e I'inserto del filtro sotto I'acqua
corrente. Attivare piu volte la valvola antigoccia durante il risciacquo.
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SUDEDAMOS DALYS

A. Valdymo skydelis . Maitinimo laidas ir kistukas

B. Vandens rezervuaras J. Valandy mygtukas

C. Vandens lygio indikatorius K. Minu¢iy mygtukas

D. Atlenkiamas dangtelis L. Programos mygtukas

E. Filtro laikiklis su nuo laséjimo apsauganciu voztuvu M. Ekranélis

F. Kavos gsotis su dangteliu N. Valymo mygtukas

G. Lékstés pasildymas 0. Mygtukas ,Atidétas paleidimas”
H. Silikoniné pagalvélé P. Paleidimo / sustabdymo mygtukas
PRADZIA

Laiko nustatymas / keitimas. Prijunkite prietaisa; ekranélyje mirksés pirminis laiko nustatymas: 12:00.
Naudodamiesi valandy ir minuciy mygtukais nustatykite laika. Laikg galima keisti prietaisui veikiant
budéjimo rezimu, taciau negalima veikiant nustatymy ar darbiniu reZimais. Paprasciausiai paspauskite
valandy ir (arba) minuciy mygtukus ir laiko nustatymas i$ karto pasikeis. Pastaba: jei atjungsite prietaisa,
laika reikés nustatyti i$ naujo.

Prietaisa pastatykite ant plokscio ir lygaus pavirsiaus. Prie$ jjungdami prietaisa pirma karta, uzpildykite
rezervuara Saltu vandeniu. Prietaisg paleiskite paleidimo / sustabdymo mygtuku. Leiskite per prietaisg
pratekéti visam rezervuare esan¢iam vandeniui vieng arba du kartus, be filtro ar kavos, kad prietaisg gerai
praplautuméte.

Kavos ruosimas: atidarykite dangtelj ir jpilkite salto vandens. Vandens rezervuaras ir kavos asotis turi
vandens lygio indikatorius.
Pastaba: Vandens kokybé priklauso nuo regiono, todél rekomenduojama naudoti filtruotg vanden;.

| filtro laikiklj jdékite 1x4 dydZio popierinj filtrg ir j jj pripilkite kavos. Vidutinio stiprumo kavos puodeliui
paruosti naudokite 6-7 g maltos kavos. Uzdarykite vandens rezervuaro dangtelj ir jstatykite gsotj (su
dangteliu).

Delsos laiko nustatymas / keitimas. Paspauskite mygtukg ,Atidétas paleidimas” — ekrane mirksés pradinio
laiko rodmuo: 12:00 ir laikrodzZio piktograma. Nustatykite valandas paspausdami mygtuka ,Valandos”.
Tada nustatykite minutes paspausdami mygtuka ,Minutés”. Norédami patvirtinti, dar karta paspauskite
mygtuka ,Atidétas paleidimas” - ekrane nustos mirkséti laiko rodmuo. Laikrodzio piktograma bus nuolat
rodoma, o ekrane i$ karto vél bus rodomas dabartinis laikas. Norédami bet kada at3aukti nustatyma,
paspauskite mygtuka ,Atidétas paleidimas”.

Pastaba: Jei naudotojas neuzbaigs visos procediros, po 5 sekundziy neveikimo ekrane vél bus rodomas
dabartinis laikas, nustatymo atidéjimo laikas bus atSauktas, o laikrodZzio piktograma isnyks.

Prietaisg paleiskite paleidimo / sustabdymo mygtuku. |sijungs maitinimo indikatorius ir j filtra pradés
tekeéti karstas vanduo. Jei prietaiso neisjungsite, po 40 minuciy suveiks apsauginé automatinio isjungimo
funkcija.

Jei kavos gsotis bus isimtas, filtro voztuvas neleis skysciui laséti ant Sildymo plokstelés. (Kol prietaisas
ruosia kava, asocio negalima isimti ilgiau nei 30 sekundziy, kad filtras nepersipildyty.)

Paspauskite programos mygtuka, kad pasirinktuméte vieng i$ paruosimo rezimy: ,Aroma“, ,Ice” arba
»Normal”, tada paspauskite mygtukg PALEIDIMO / SUSTABDYMO, kad pradétuméte kavos ruosima.
Pasirinkus ,Aroma“ ir ,Ice” rezimus, ekrane rodomos atitinkamos piktogramos.

Pastaba: ,Aroma” rezimas prailgina kavos ruosimo laika, kad baty maksimaliai iSgautas aromatas ir
pagaminta stipresné kava, skirta nedideliam puodeliy skaiciui (paprastai maziau nei 6).

Jei pasirinksite ,Ice” rezima, j asotj jdékite ledo kubeliy, nevirSydami maksimalios uzpildymo ribos, ir ant
kaitinimo plokstés uzdékite silikonine pagalvéle.

Vis dar galite paspausti programos mygtuka, kad pakeistuméte kavos ruosimo rezima, per vieng minute
po PALEIDIMO / SUSTABDYMO mygtuko paspaudimo.

Prietaisas yra suderinamas su vandens filtru,Electrolux PureAdvantage™"” Jei pasirinksite naudoti van-
dens filtrg, rekomenduojame jj keisti kas 60 uzvirinimo cikly. Prie$ keisdami filtra, nauja filtrg panardinkite
i Svary 3altg vandenj ir palaukite 10 minuciy, kad jis jsigerty vandens. Tada filtrg 10-15 sekundziy ska-
laukite po tekancio vandens srove.
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VALYMAS IR PRIEZIORA

Reguliariai tikrinkite gaminj, ar néra nusidévéjimo pozymiy, dél kuriy gaminys gali tapti netinkamas liestis
su maistu, tokiy kaip jtrakimai, paslés, medziagos sluoksniy atsiskyrimas, susitraukimas, lipnumas, korozija
ar kiti matomi tekstdros ar iSvaizdos pokyciai. Laikykités valymo ir priezidros instrukcijy, kad iSvengtuméte
pernelyg ankstyvo nusidéveéjimo.

I$junkite prietaisg ir i$ lizdo iStraukite maitinimo kistuka. Visus iSorinius pavirsius nuvalykite drégna
Sluoste. Kavos gsotj ir jo dangtj galima saugiai plauti indaplovéje. Niekada nenaudokite Sarminiy ar
abrazyviniy valikliy ir niekada prietaiso nemerkite j skystj!

Norédami isvalyti filtro laikiklj, pakelkite rankeng ir iSimkite laikiklj. Norédami kruopsciai isplauti filtro
voztuva, plaudami jj kelis kartus spustelékite. Filtro laikiklj taip pat galima plauti indaplovéje.

KALKIY SALINIMAS

Po 90 uzvirinimo cikly ekranélyje matysite uzrasa,DSCL". Tai reiskia, kad atéjo laikas pasalinti kalkiy
nuosédas. Naudokite tik aplinkai nekenksminga kalkiy 3alinimo priemone ir visuomet laikykités gam-
intojo nurodymu.

a. Pirmiausia vandens indg uzpildykite vandeniu, o tada jpilkite kalkiy salinimo priemonés (taip pat

galite naudoti vandenj su actu, santykiu 1:1).

b. Ant Sildymo plokstelés pastatykite kavos gsotj su dangciu.

c. Norédami pradéti nukalkinimo procesa, paspauskite mygtukus VALYMAS ir PALEIDIMO / SUSTABDYMO.

d. Kai procedura pasibaigs, prietaisas automatiskai issijungs.

e. Prie$ ruosdami kava, vandenj uzvirinkite 2-3 kartus.
Kruopsciai isskalaukite kavos asotj, jo dangtj ir filtro laikiklj. Skalaudami kelis kartus paspauskite nuo
laséjimo apsaugantj voztuva.
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SASTAVDALA

A. Vadibas panelis I.  Stravas kabelis un kontaktdaksa
B. Udens tvertne J. Poga Stunda

C. Udens limena indikators K. Poga Minate

D. Vaks ar engi L. Programmas poga

E. Filtra turétajs un pretpilésanas varsts M. Displejs

F. Kafijas kanna un kannas vaks N. PogaTirisana

G. Sildisanas pamatne O. Laika iestatisanas poga

H. Silikona paliktnis P. Poga Sakt/partraukt

DARBA UZSAKSANA

Laika iestatisana/regulésana. Pievienojiet iekartu elektrotiklam, displeja mirgos sakotnéjais laiks, noradot:
12:00. Nospiediet pogas HOUR (Stunda) un MIN (Minate), lai iestatitu vélamo laiku. Laiku var regulét tikai
gaididanas rezima, to nevar regulét programmas/darba rezima. Nospiediet pogas HOUR (Stunda) un MIN
(Minate), un laiks uzreiz tiek mainits. Piezime. Ja atvienojat ierici no elektrotikla, laiku ir jaiestata no jauna.

Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas. leslédzot ierici pirmo reizi, piepildiet tvertni ar aukstu adeni.
leslédziet ierici ar pogu START/STOP (Sakt/partraukt). Laujiet Gdenim no tvertnes izskaloties caur ierici
vienu vai divas reizes, lai to iztiritu. Nelietojiet papira filtru vai kafiju.

Kafijas pagatavo$ana: atveriet vaku un piepildiet idens tvertni ar svaigu, aukstu adeni lidz vélamajam
limenim. Gan uz Gdens tvertnes, gan uz kafijas kannas ir adens [imena indikators.
Piezime: Udens kvalitate dazados regionos atskiras, tapéc ieteicams izmantot attiritu adeni.

evietojiet 1x4 izméra papira filtru filtra turétaja un ieberiet maltu kafiju. Vidgji stipras kafijas
pagatavosanai pietiek 6-7 g maltas kafijas uz katru tasiti. Aizveriet Gdens tvertnes vaku un ievietojiet
atpakal kafijas kannu (kopa ar vaku).

Atlikta laika iestatiSsana/mainisana. Nospiediet Laika iestatisanas pogu, un displeja mirgos sakotnéjais
paraditais laiks: 12:00 un pulkstena ikona. lestatiet stundas, spiezot Stundu pogu. Tad iestatiet minates,
spiezot MinGsu pogu. Vélreiz nospiediet Laika iestatisanas pogu, lai apstiprinatu, un laiks displeja parstas
mirgot. Pulkstena ikona ir pastavigi ieslégta, un displejs nekavéjoties atgriezisies pie esosa laika radisanas.
Nospiediet Laika iestatiSanas pogu, lai atceltu iestatijumu, kad vien vélaties.

Piezime: Ja lietotajs nepabeidz visu procesu, displejs péc 5 sekundém bez darbibas atgriezisies pie esosa laika
radisanas, un atlikta laika iestatisana tiek atcelta, pulkstena ikona pazudis.

leslédziet ierici ar pogu START/STOP (Sakt/partraukt). leslégsanas indikators iedegas, un karstais dens
sak tecét filtra. Ja ierice netiek izslégta manuali, drosibas automatiskas izslegsanas funkcija to izsledz péc
40 minatem.

Ja kafijas kanna tiek iznemta, filtra varsts novérs kafijas pilésanu uz sildisanas virsmas. (Kafijas
pagatavosanas laika kannu nedrikst iznemt uz laiku, kas ilgaks par 30 sekundém, citadi filtrs parpladis.)

Nospiediet Programmas pogu, lai izvélétos pagatavosanas rezimu no Aroma, Ledus un Parasts,

tad nospiediet SAKSANAS/APTURESANAS pogu, lai saktu pagatavosanu. Aroma un Ledus rezimiem ir
attiecigas ikonas, kas tiek paraditas displeja, kad tie izvéléti.

Piezime: Aroma rezims pagarina pagatavosanas laiku, lai maksimali palielinatu garsas izvilksanu un iegGtu
stipraku kafiju mazam tasisu daudzumam (parasti lidz 6).

Jaizvélaties Ledus rezimu, ievietojiet kraka ledus kubinus, neparsniedzot maksimala piepildijuma liniju,
un uz sildisanas plaksnes uzlieciet silikona paliktni.

Lai mainitu pagatavosanas rezZimu, Programmas pogu joprojam varat nospiest vienas minuates laika péc
SAKSANAS/APTURESANAS pogas nospiesanas.

lerice ir saderiga ar Electrolux PureAdvantage™ adens filtru. Ja izvélaties izmantot tdens filtru, ieteicams
mainit filtru aptuveni péc 60 kafijas pagatavosanas cikliem. Pirms jauna filtra lietosanas ievietojiet jauno
filtru tvertné ar tiru, vésu adeni, un mércéjiet to 10 minates. Tad izskalojiet filtru 10-15 sekundes zem
tekosa krana Gdens.
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KOPSANA UN TIRISANA

Regulari parbaudiet, vai iericei nav nolietosanas pazimju, kas to varétu padarit nepiemérotu saskarei ar
partiku, pieméram, plaisu, paslisu, materialu atslanosanas, sarausanas, lipiguma, korozijas vai citu redzamu
izmainu tekstdra vai izskata. Lai novérstu bojajumus, ievérojiet tirisanas un kopsanas noradijumus.
Izslédziet ierici un atvienojiet tas stravas kabeli. Noslaukiet visas ierices virsmas ar mitru dranu. Kafijas
kanna un tas vaks ir piemérots mazgasanai trauku mazgajamaja masina. Nekada gadijuma neizmantojiet
kodigus un abrazivus tirisanas lidzeklus un nemérciet ierici $kidruma!

Lai iztiritu filtra turétaju, paceliet uz augsu rokturi un iznemiet filtra turétaju. Lai rapigi iztiritu filtra varstu,
skalo$anas laika nospiediet to vairakas reizes. Filtra turétaju ari var mazgat trauku mazgajama masina.

ATKALKOSANA

Péc 90 kafijas pagatavosanas cikliem displeja iedegsies “DSCL". Tas nozimé, ka pienacis laiks veikt
atkalkosanu. Izmantojiet tikai videi draudzigus atkalkoSanas lidzek|us un vienmeér ievérojiet razotaja
noradijumus.
a. Vispirms piepildiet Gdens tvertni ar Gdeni, tad pievienojiet atkalkosanas lidzekli (vai ielejiet Gdeni un
etiki attieciba 1:1).
. Novietojiet kafijas krazi ar vaku uz sildo3as virsmas.
. Nospiediet TIRIT un SAKSANAS/APTURESANAS pogas, lai saktu atkalko3anas procesu.
. Kad tas tiks pabeigts, poga START/STOP (Sakt/partraukt) automatiski izslégsies.
e. lzskalojiet ar tiru Gdeni 2-3 reizes pirms kafijas pagatavosanas.
Rapigi izskalojiet kafijas kannu, kannas vaku un filtru zem tekosa Gdens. Skalosanas laika vairakas reizes
nospiediet pretpilésanas varstu.

o N T
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KOMPONENT

A. Betjeningspanel I.  Stremledning og stepsel
B. Vanntank J. Timeknapp

C. Vannivéindikator K. Minuttknapp

D. Hengslet lokk L. «Program»-knapp

E. Filterholder med antidryppventil M. Display

F. Kaffekanne og kannelokk N. Rengjeringsknapp

G. Varmeplate O. «Reservering»-knapp
H. Silikonpute P. Start/Stopp-knapp

KOMME | GANG

Angi/endre tid. Plugg inn maskinen, displayet vil blinke: 12:00. Trykk pa TIME- og MINUTT-knappen for &
stille inn gnsket tid. Tiden kan bare endres i standby-modus, kan ikke endres i program-/arbeidsmodus.
Bare trykk pa TIME- og MINUTT-knappen, og tiden endres samtidig. Merk: Hvis du kobler fra maskinen,
ma tiden stilles inn pa nytt.

Plasser maskinen pa et flatt underlag. Nar du starter maskinen for ferste gang, fyll tanken med kaldt vann.
Start maskinen med START/STOPP-knappen. La en full tank med vann passere gjennom maskinen én
eller to ganger for a rengjere den, uten a bruke papirfilter eller kaffe.

Lage kaffe: Apne lokket og fyll vanntanken med friskt, kaldt vann opp til ansket niva. Det er en indikator
for vanniva pa vanntanken og pa kaffekannen.
Merk: Vannkvaliteten varierer fra region til region, og det anbefales a bruke filtrert vann.

Sett et papirfilter i starrelse 1x4 i filterholderen og fyll det med malt kaffe. For gjennomsnittlig sterk kaffe
er det tilstrekkelig med 6-7 g kaffepulver per kopp. Lukk vanntanklokket og plasser muggen tilbake (sett
pa lokket).

Innstilling/endring av forsinkelsestid. Trykk pa «Reservering»-knappen, sa vil skjermen blinke og vise
starttiden: 12:00 og et klokkeikon. Still inn timene ved & trykke pa «Time»-knappen. Still deretter inn
minuttene ved a trykke pa «Minutt»-knappen. Trykk pa «Reservering»-knappen igjen for & bekrefte,

og klokkeslettet pa skjermen vil slutte a blinke. Klokkeikonet lyser hele tiden, og skjermen gar umiddelbart
tilbake til & vise gjeldende klokkeslett. Trykk pa «Reservering»-knappen for @ oppheve innstillingen nar du
onsker det.

Merk: Hvis brukeren ikke fullferer hele prosedyren, vil skjermen ga tilbake til 3 vise gjeldende klokkeslett
etter 5 sekunder uten aktivitet, og innstillingen av forsinkelsestiden blir avbrutt, og klokkeikonet forsvinner.

Start maskinen med START/STOPP-knappen. Stremindikatorlampen tennes og varmt vann strammer inn
i filteret. Hvis maskinen ikke slas av manuelt, slar den av automatisk sikkerhetsavslaing etter 40 minutter.

Hvis muggen fiernes, forhindrer filterventilen at kaffe drypper ned pa varmeplaten. (Mens du tilbereder
kaffe, ma ikke muggen fjernes i mer enn 30 sekunder, ellers vil filteret renne over.)

Trykk pa «Program»-knappen for & velge bryggemodus mellom «Aroma, «Is» og «Normal», og trykk deretter
pé «START/STOPP»-knappen for & starte bryggingen. Nar modusene «Aroma» og «ls» velges, vises de
tilherende ikonene pa skjermen.

Merk: <Aroma»-modusen forlenger bryggetiden for 8 maksimere smaksutvinningen og brygger en sterkere
kaffe nar du skal lage et lite antall kopper (vanligvis feerre enn 6).

Hvis du velger «Is»-modus, legger du isbiter i kannen uten & overskride den gverste fyllelinjen, og plasserer
silikonputen pa varmeplaten.

Du kan fortsatt trykke pa «Program»-knappen for & endre bryggemodus i Igpet av ett minutt etter at du har
trykket pa «START/STOPP»-knappen.

Maskinen er kompatibel med Electrolux PureAdvantage™ vannfilter. Hvis du velger a bruke vannfilteret,
anbefales det a skifte filter etter 60 bryggsykluser. For det nye filteret tas i bruk, skal det plasseres i en be-
holder med rent, kaldt vann og blgtlegges i 10 minutter. Skyll deretter filteret i 10 til 15 sekunder under
rennende springvann.
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PLEIE OG RENGJ@RING

Kontroller produktet regelmessig for tegn pa forringelse som kan gjere det uegnet for kontakt med mat,
for eksempel sprekker, blemmer, avskalling, krymping, klebrighet, korrosjon eller andre synlige endringer i
tekstur eller utseende. Folg rengjerings- og pleieinstruksjonene for & unnga forverring.

Sla av maskinen og koble fra stramledningen. Terk av alle ytre overflater med en fuktig klut. Kaffekannen
og kannelokket kan vaskes i oppvaskmaskin. Bruk aldri kaustiske eller slipende rengjeringsmidler, og

senk aldri maskinen ned i veeske!

For & rengjere filterholderen loft opp handtaket og fjern filterholderen. For & rengjore filterventilen grun-
dig, skyv den flere ganger mens den skylles. Filterholderen kan ogsa vaskes i oppvaskmaskin.

AVKALKING

Displayet viser «DSCL» etter 90 bryggsykluser. Det er da vi anbefaler avkalking. Bruk kun et miljgvennlig
avkalkingsmiddel og felg alltid produsentens instruksjoner.

Q

. Fyll forst vanntanken med vann og tilsett deretter avkalkingsmiddelet (eller fyll i vann og eddik 1:1).
. Plassere kaffekannen med lokket pa varmeplaten.

Trykk pa knappene «RENS» og «START/STOPP» for & starte avkalkingsprosessen.
. Nar den er ferdig, slar START/STOPP seg av automatisk.

e. Brygg rent vann 2-3 ganger for kaffebrygging.
Skyll kaffekannen, kannelokket og filteret grundig under rennende vann. Aktiver antidryppventilen flere
ganger etter hvert som den skylles.

o N T
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ELEMENT

. Panel sterowania

. Zbiornik na wode

. Wskaznik poziomu wody

. Pokrywa na zawiasie
Uchwyt filtra z zaworem przeciwkroplowym
Dzbanek do kawy i pokrywka dzbanka

. Plyta podgrzewajaca

. Podktadka silikonowa

Przewdd zasilajacy i wtyczka
Przycisk godzin
Przycisk minut
Przycisk programu
. Wyswietlacz
. Przycisk czyszczenia
. Przycisk opéznienia startu
Przycisk Start/Stop
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PIERWSZE KROKI

Ustawianie/zmiana czasu. Podtaczy¢ urzadzenie, a na wyswietlaczu pojawi sie poczatkowa godzina:
12:00. Nacisnag¢ przyciski GODZINA i MIN, aby ustawi¢ zadany czas. Godzine mozna zmienic tylko w trybie
gotowosci, nie mozna jej zmienic¢ w trybie programu/pracy. Wystarczy nacisna¢ przyciski GODZINA i MIN,
aby zmienic czas. Uwaga: po odtaczeniu urzadzenia nalezy ponownie ustawi¢ czas.

Umiesci¢ urzadzenie na ptaskiej powierzchni. Przed pierwszym uruchomieniu maszyny napetnic zbi-

ornik zimna woda. Uruchomi¢ urzadzenie przyciskiem START/STOP. Pozostawi¢ petny zbiornik wody w
urzadzeniu jeden lub dwa razy, aby go wyczysci¢, bez uzycia papierowego filtra lub kawy.
Przygotowywanie kawy: otworzy¢ pokrywe i napetni¢ zbiornik $wieza zimng woda do zadanego pozi-

omu. Na zbiorniku wody i dzbanku do kawy znajduje sie wskaznik poziomu wody.

Uwaga: Jako$¢ wody rézni sie w zaleznosci od regionu, dlatego zaleca sie uzywanie filtrowanej wody pitnej.

Wiozy¢ papierowy filtr 1x4 do uchwytu filtra i napetni¢ go mielona kawa. Do srednio mocnej kawy
wystarczy 6-7 g kawy w proszku na filizanke. Zamkna¢ pokrywe zbiornika na wode i odtozy¢ dzbanek (w
komplecie z pokrywka).

Ustawianie/zmiana czasu opdznienia. Nacisnij przycisk op6znienia startu. Na wyswietlaczu zacznie migac
domysInie ustawiony czas: 12:00 oraz ikona zegara. Ustaw godzine za pomoca przycisku Godzina.
Nastepnie ustaw minuty za pomoca przycisku Minuta. Nacisnij przycisk opdznienia startu, aby potwierdzi¢
ustawienie;czas na wyswietlaczu przestanie migac. Ikona zegara bedzie $wieci¢ Swiattem ciggtym,

a wyswietlacz natychmiast powrdéci do pokazywania biezacego czasu. Nacisnij przycisk opdznienia startu,
aby anulowac ustawienie w dowolnym momencie.

Uwaga: Jesli konfiguracja nie zostanie zakoriczona, po 5 sekundach bezczynnosci wyswietlacz powréci do
pokazywania biezacego czasu, ustawienie czasu opdznienia zostanie anulowane, a ikona zegara zniknie.

Uruchomic urzadzenie przyciskiem START/STOP. Zapali sie lampka wskaznika zasilania i do filtru
przeptywa goraca woda. Jesli urzadzenie nie zostanie wytaczone recznie, funkcja samoczynnego
wylaczenia wytaczy urzadzenie po uptywie 40 minut.

Jedli dzbanek zostanie wyjety, zawdr filtra zapobiega kapaniu kawy na ptyte ogrzewajaca. (Podczas
przygotowywania kawy nie wolno wyjmowac dzbanka na dtuzej niz 30 sekund, w przeciwnym razie filtr
sie przepetni).

Nacisnij przycisk programu, aby wybrac¢ tryb parzenia Aroma, Ice lub Normal, a nastepnie naci$nij przycisk
START/STOP, aby rozpocza¢ parzenie. Tryby Aroma i Ice maja odpowiednie ikony wyswietlane na
wyswietlaczu po wybraniu.

Uwaga: Tryb Aroma wydtuza czas parzenia, aby wydoby¢ jak najwiecej aromatu i uzyska¢ mocniejsza kawe
przy przygotowywaniu matej ilosci kawy (zwykle mniej niz 6 filizanek).

W przypadku wybrania trybu Ice dodaj kostki lodu do dzbanka, nie przekraczajac maksymalnego poziomu
napetnienia, a nastepnie umies¢ podktadke silikonowa na ptycie podgrzewajacej.

W ciggu minuty od nacisniecia przycisku START/STOP nadal mozna nacisng¢ przycisk programu, aby zmienic¢
tryb parzenia.

Do urzadzenia pasuje filtr do wody Electrolux PureAdvantage™. Jesli korzysta sie z filtra do wody zaleca
sie jego wymiane po 60 cyklach parzenia. Przed uzyciem nowego filtra nalezy umiesci¢ go w pojemniku
z czysta, zimng woda i pozostawi¢ do namoczenia na 10 minut. Nastepnie ptukac filtr przez 10 do 15
sekund pod biezacg wodg z kranu.
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CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Nalezy regularnie sprawdzac¢, czy w produkcie wystapity pekniecia, pecherze, rozwarstwienie, kurczenie sie,
lepkos¢, korozja lub inne widoczne zmiany tekstury lub wygladu, ktére mogtyby uniemozliwic jego
dopuszczenie do kontaktu z zywnoscia. Aby zapobiec takiemu pogorszeniu jakosci, nalezy przestrzegac
instrukcji czyszczenia i pielegnaciji.

Wylgczyc¢ urzadzenie i wyjaé wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka. Przetrze¢ wszystkie zewnetrzne
powierzchnie wilgotna szmatka. Dzbanek do kawy i pokrywke dzbanka mozna my¢ w zmywarce. Nigdy
nie uzywac zracych lub sciernych srodkéw czyszczacych i nigdy nie zanurzac urzadzenia w cieczach!

Aby wyczysci¢ uchwyt filtra, podnies¢ uchwyt i wyjac¢ uchwyt filtra. Aby doktadnie wyczysci¢ zawor filtra,
nalezy nacisnac go kilka razy podczas ptukania. Uchwyt filtra mozna réwniez my¢ w zmywarce.

ODWAPNIANIE

Po 90 cyklach parzenia na wyswietlaczu pojawi sie komunikat,DSCL". Zalecamy wtedy odkamienianie.
Uzywac wytgcznie ekologicznego $rodka do usuwania kamienia i zawsze przestrzegac instrukcji produ-
centa.

a. Najpierw napehic zbiornik woda, a nastepnie dodac srodek odkamieniajacy (lub napetni¢ woda i
octem w proporgji 1:1).
. Umiescic¢ dzbanek do kawy z pokrywka na ptycie grzejnej.
Nacisnij przycisk CZYSZCZENIE, a nastepnie przycisk START/STOP, aby rozpocza¢ proces odkamieniania.
. Po zakonczeniu START/STOP wytaczy sie automatycznie.
e. Zaparzyc czysta wode 2-3 razy przed zaparzeniem kawy.
Dokfadnie wyptukac dzbanek, pokrywke i wkiadke filtracyjna pod biezgca woda. Kilkakrotnie aktywowaé
zawor przeciwkroplowy podczas ptukania.

o N o
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COMPONENTE

A. Painel de comandos 1. Cabo de alimentacdo e ficha
B. Reservatdrio de dgua J. Botdo de hora

C. Indicador do nivel de dgua K. Botdo de minutos

D. Tampa artficulada L. Botdo de programa

E. Suporte de filtro com vélvula anti-gotejamento M. Visor

F. Jarro de café e tampa do jarro N. Botdo Limpar

G. Placa de aquecimento 0. Botdo de reserva

H. Bloco de silicone P. Botdo Iniciar/Parar
INTRODUCAO

Definir/alterar a hora. Ligue a maquina, o visor piscara na hora inicial, mostrando: 12:00. Prima os botdes HORA e MIN.
para definir o tempo pretendido. O tempo sé pode ser alterado no modo de espera, ndo pode ser alterado no modo
de programa/trabalho. Basta premir os botdes HORA e MIN, a hora muda de uma vez. Nota: se desligar a maquina, o
tempo precisa de ser definido novamente.

Coloque a maquina numa superficie plana. Quando ligar a maquina pela primeira vez, encha o depdsito com dgua fria.
Ligue a maquina com o botdo INICIAR/PARAR. Deixe um depésito cheio de dgua passar pela maquina uma ou duas
vezes para a limpar, sem usar filtro de papel ou café.

Fazer café: abra a tampa e encha o depdsito de dgua com agua fresca até ao nivel pretendido. Existe um indicador de
nivel de 4gua no depdsito de dgua e no jarro de café.
Nota: A qualidade da agua varia de acordo com a regido, sendo recomendada a utilizacdo de agua purificada.

Insira um filtro de papel de tamanho 1x4 no suporte do filtro e encha-o com café moido. Para um café forte médio,
basta 6-7 g de café em pd por chavena. Feche a tampa do depdsito de dgua e volte a colocar o jarro (completo com
a tampa).

Definir / alterar o tempo de atraso. Prima o botdo de Reserva; o visor ird ficar intermitente na hora inicial, apresentando:
12:00 e um icone de reldgio. Defina as horas premindo o bot&o de Hora. Em seguida, defina os minutos premindo o
botdo de Minutos. Prima novamente o botdo de Reserva para confirmar; a hora no visor deixa de estar intermitente.

O icone do relégio mantém-se fixo e o visor retrocede para apresentar a hora atual imediatamente. Prima o botdo de
Reserva para cancelar as definicées quando quiser.

Nota: Se o utilizador n&o concluir o procedimento, o visor retrocede e apresenta a hora atual apés 5 segundos sem
atividade. A definicdo do tempo de atraso é cancelada e o icone do reldgio desaparece.

Ligue a maquina com o botdo INICIAR/PARAR. A luz indicadora de alimentagdo acende-se e a 4gua quente flui para
o filtro. Se a maquina no for desligada manualmente, a funcdo de Desligamento Automatico de Seguranca desliga-a
apo6s 40 minutos.

Se o jarro for removido, a vélvula do filtro impede que o café goteje para a placa de aquecimento. (Durante a pre-
paracdo do café, o jarro ndo deve ser removido durante mais de 30 segundos, caso contrario o filtro ird fransbordar.)

Prima o botdo de Programa para selecionar o modo de infusdo de entre Aroma, Gelo e Normal e, em seguida, prima o
bot&o de INICIAR / PARAR para iniciar a infusdo. Os modos de Aroma e Gelo, quando est&o selecionados, tém icones
associados que o visor apresenta.

Nota: O modo de Aroma prolonga o tempo de infusdo para maximizar a extracdo do sabor e obter um café mais forte
para um pequeno nimero de chdvenas (normalmente inferior a 6).

Se selecionar o modo de Gelo, adicione cubos de gelo no jarro sem ultrapassar a linha de enchimento maximo e coloque
bloco de silicone na placa de aquecimento.

Ainda pode premir o botdo Programa para alterar o modo de infusdo num minuto depois de premir o botdo de

INICIAR / PARAR.

A maquina é compativel com o filtro de dgua PureAdvantage™ da Electrolux. Se optar por utilizar o filtro de dgua,
recomenda-se que mude o filtro apds 60 ciclos de infusdo. Antes de utilizar o novo filtro, coloque-o num recipiente de
agua limpa e fresca e deixe-o de molho durante 10 minutos. Em seguida, enxague o filtro durante 10 a 15 segundos
sob dgua corrente da torneira.
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CUIDADOS E LIMPEZA

Verifique regularmente o produto para detetar sinais de deterioracdo que possam torna-lo inadequado para o contacto com
alimentos, tais como fissuras, bolhas, delaminacéo, encolhimento, viscosidade, corrosdo ou outras alteracdes visiveis na textura
ou no aspeto. Siga as instrucoes de limpeza e manutencdo para evitar a deterioracdo.

Desligue a maquina e retire o cabo de alimentacdo da tomada. Limpe todas as superficies exteriores com um pano
humido. O jarro de café e a tampa do jarro podem ser lavados na maquina de lavar loica. Nunca utilize produtos de
limpeza cdusticos ou abrasivos e nunca mergulhe a maquina em liquido!

Para limpar o suporte do filtro, levante-o com a pega e retire o suporte do filtro. Para limpar bem a valvula do filtro,
empurre-a varias vezes enquanto estd a ser enxaguada. O suporte do filtfro também pode ser lavado na maquina de
lavar loica.

DESCALCIFICACAO

O visor apresentara “DSCL” apds 90 ciclos de infusdo. E quando recomendamos a descalcificacdo. Utilize apenas um
agente de descalcificacdo ecoldgico e siga sempre as instrucdes do fabricante.

a. Primeiro, encha o depdsito de dagua com dgua e, em seguida, adicione o agente descalcificante (ou encha com
4gua e vinagre 1.

b. Coloque o jarro do café com a respetiva tampa na placa de aquecimento.
C. Prima o botdo de LIMPAR e INICIAR / PARAR para iniciar o processo de descalcificagdo.
d. Quando terminar, INICIAR/PARAR desliga-se automaticamente.

Prepare dgua limpa 2 a 3 vezes antes de tirar café
Enxague bem o jarro de café, a tampa do jarro e a insercdo do filtro sob dgua corrente. Ative a vélvula anti-gote-
jamento varias vezes a medida que é enxaguada.
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COMPONENTA

A. Panou de comanda I. Cablu de alimentare si stecher
B. Rezervor apa J. Butonul Ora

C. Indicator nivel de apa K. Butonul Minute

D. Capacarticulat L. Buton Program

E. Suport filtru cu supapa anti-picurare M. Afisaj

F. Cana de cafea si capac pentru cand N. Butonul Curétare

G. Placa pentru incalzire O. Buton Rezervare

H. Suport silicon P. Butonul Start/stop
SAINCEPEM

Setare/modificare timp. Conectati cafetiera, afisajul va clipi la ora initiald, indicand: 12:00. Apasati butonul
ORA si butonul MIN pentru a seta timpul necesar. Timpul poate fi modificat numai in modul standby,

nu poate fi modificat in modul program/functionare. Pur si simplu apdsati butonul ORA si MIN, ora se
schimbd in acelasi timp. Nota: in cazul in care scoateti cafetiera din priza, ora trebuie setata din nou.

Asezati cafetiera pe o suprafata pland. Cand porniti cafetiera pentru prima data, umpleti rezervorul cu
apa rece. Porniti cafetiera cu butonul START/STOP. Lasati un rezervor plin de apa sa treaca prin cafetiera o
data sau de doua ori pentru a o curdta, fara a folosi filtrul de hartie sau cafea.

Prepararea cafelei: deschideti capacul si umpleti rezervorul de apa cu apa rece proaspata pana la nivelul
dorit. Pe rezervorul de apa si pe cana de cafea exista un indicator de nivel de apa.
Observatii: Calitatea apei variaza in functie de regiune si este recomandat sa utilizati apa purificata.

Introduceti un filtru de hartie de dimensiunea 1x4 in suportul pentru filtru si umpleti-l cu cafea macinata.
Pentru o cafea tare medie, 6-7 g de cafea macinata per ceasca este suficientd. Inchideti capacul rezervoru-
lui de apa si puneti la loc vasul (complet cu capac).

Setare/schimbare pornire intarziatd. Apdsati butonul Rezervare, pe ecran va clipi timpul initial, aratand:
12:00 si o pictograma ceas. Setati ora, apasand butonul Ora. Apoi setati minutele, apasand butonul Minute.
Apasati din nou butonul Rezervare pentru confirmare, pe ecran nu va mai clipi ora. Pictograma ceas este
afisatd tot timpul, iar pe ecran va apérea imediat ora curenta. Apasati butonul Rezervare pentru a anula
setarea oricand doriti.

Observatii: Daca utilizatorul nu duce intreaga procedura la final, pe ecran va apérea din nou ora curenta
dupa 5 secunde de inactivitate, iar pornirea intarziata este anulatd, pictograma ceas va disparea.

Porniti cafetiera cu butonul START/STOP. Indicatorul luminos de functionare se va aprinde, iar apa
fierbinte va curge in filtru. Daca echipamentul nu este oprit manual, functia de Oprire automata de
siguranta il opreste dupd 40 de minute.

Tn cazul in care cana este scoasa, supapa de filtrare impiedica scurgerea cafelei pe placa de incélzire. (Iin
timp ce preparati cafeaua, cana nu trebuie scoasa mai mult de 30 de secunde, in caz contrar filtrul se va
revdrsa.)

Apdsati butonul Program, pentru a selecta modul de preparare dintre Aroma, Gheata si Normal, apoi
apasati butonul START/STOP pentru a porni prepararea. Modurile Aroma si Gheata au pictograme
corespunzatoare care apar pe ecran cand sunt selectate.

Observatii: Modul Aroma prelungeste timpul de preparare, pentru a maximiza aroma la extragere si
pentru a obtine o cafea mai puternica, pentru un numar mic de cesti (in mod normal, mai putin de 6).
Dacé alegeti modul Gheata, addugati cuburi de gheata in vas, fard a depasi marcajul de umplere maxima,
si puneti suportul silicon pe placuta de incalzire.

Tnca mai puteti apasa butonul Program, pentru a schimba modul de preparare, in decurs de un minut de
la apdsarea butonului START/STOP.

Cafetiera este compatibila cu filtrul de apa Electrolux PureAdvantage™. Daca alegeti sa utilizati filtrul

de apé, se recomanda schimbarea filtrului dupa 60 de cicluri de preparare. Inainte de a utiliza noul filtru,
puneti filtrul nou intr-un recipient cu apa rece curata si lasati sa se inmoaie timp de 10 minute. Apoi clatiti
filtrul timp de 10-15 secunde sub jet de apa de la robinet.
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CURATARE S| INGRUJIRE

Verificati produsul in mod regulat pentru a depista semne de deteriorare care il pot face impropriu pentru
contactul cu alimentele, cum ar fi crapaturi, basici, delaminare, contractie, aderentd, coroziune sau alte
modificari vizibile ale texturii sau aspectului. Urmati instructiunile de curatare si ingrijire pentru a preveni
deteriorarea.

Opriti cafetiera si scoateti cablul de alimentare. Stergeti toate suprafetele exterioare cu o lavetd umeda.
Cana de cafea si capacul canii pot fi spalate in masina de spélat vase. Nu utilizati niciodata solutii de
curatare caustice sau abrazive si nu scufundati niciodata aparatul in lichid!

Pentru curdtarea suportului filtrului, ridicati manerul si scoateti suportul filtrului. Pentru a curédta bine
supapa filtrului, impingeti-o de mai multe ori in timpul clatirii. Suportul filtrului poate fi, de asemenea,
spalat in masina de spalat vase.

DECALCIFIEREA

Afisajul va indica,DSCL” dupa 90 de cicluri de preparare. In acest moment se recomanda efectuarea
decalcifierii. Utilizati numai un agent de decalcifiere ecologic si respectati intotdeauna instructiunile
producétorului.

a. Maiintai umpleti rezervorul de apa cu apa si apoi adaugati agentul de decalcifiere (sau umpleti cu
apa si otet 1:1).
. Puneti cana de cafea cu capacul pe placa de incalzire.
Apasati butonul CURATARE si START/STOP, pentru a porni procesul de decalcifiere.
. Dupa ce se terming, functia START/STOP se va opri automat.
e. Preparati apa curata de 2-3 ori inainte de prepararea cafelei.
Clatiti bine cana de cafea, capacul canii si filtrul sub jet de apa. Activati supapa anti-picurare de cateva ori
pe masura ce este clatita.

Q0 T

42



=

KOMMNOHEHT

A. TaHenb ynpasneHna I LWHyp nuTaHuA v BUAKa

B. Pe3sepByap ans Boabl J.  KHonka «Yacbi»

C. VHaviKauwms ypoBHA Boabl K. KHonka <MuHyTbI»

D. OTtkupHas KpbilKa L. KHonka «Program» (Mporpamma)

E. [lepxatenb GpunbTpa C KnanaHom 3awutbl ot kanens M. [ucnnen

F. KyBwuH gna Kode 1 KpblllKa KyBLUMHA N. KHonka ounctku

G. HarpeBatenbHas nnactmHa O. KHonka «Reservation» (Pe3epBrpoBaHue)
H. CunukoHoBas npoknagka P. KHonka «Myck/Cron»

HAYAJIO PABOTbDI

YcTaHoBKa/v3MeHeHne BpemeHu. MogknounTe KopeBapKy K anekTpoceTn. Ha gucnnee samuratot
HayvanbHble nokasaHua spemeHu: 12:00. Haxmute kHonky HOUR (YACbI) n MIN (MUHYTbI) ana
YCTaHOBKM Tpebyemoro BpemeHu. Bpemsa MOXXHO M3MEHUTb TONbKO B peXume oXKunaaHus. B pexume
NpOrpaMMr1poBaHus/paboyem pexxume BpeMsi U3MEHUTb HENb3A. YTOObI 3MEeHWTb BpeMs, OCTAaTOYHO
npocto HaxaTb KHonku HOUR (YACbI) n MIN (MUHYTDbI). MpumeyaHwue: B cnyyae oTKNoUeHNA KopeBapKu
OT 3N1eKTPOCeTV Bpema NoTpebyeTcs yCTaHOBUTb 3aHOBO.

YcTaHoBUTe KOdeBapKy Ha POBHYIO NMOBEPXHOCTb. Mepea nepBbiM 3amnyckom KodpeBapKu HamnonHnuTe
pe3epByap X0NoAHO Boaoi. [ina 3anycka KopeBapku HaxmuTe kHonky START/STOP (MYCK/CTOM). Ana
NPOBEAEHNA OUNCTKM KODEBAPKIM MPONYCTUTE Yepe3 Hee NOJMHbIN pe3epByap BOAbI OAMH UK [jBa pa3a
6e3 1crnonb3oBaHUA GymaxxHoro GpunsTpa v 6e3 fobasneHus Kode.

MpurotoBneHne Kode: OTKPOITE KPbILLKY U HaMOMHUTE pe3epByap A/1A BOAbI CBEXel XON0AHO BOAON

710 HY>XHOTO YPOBHA. Ha pe3epByape AnA BoAbl U Ha KyBLUMHE AnA Kode NpucyTCTBYeT MHANKATOP

YPOBHA BOJbl.

MpumeyaHue: KauecTBo BO/bl 3aBUCHT OT PErMOHa, MO3TOMY PeKOMeHAYeTCA NCMOMb30BaTh OUNLLEHHYIO
BOAY.

BcTaBbTe BymaxkHbIl GynbTp pasmepom 1x4 B fiepkatenb dunbTpa 1 fobassTe MONOTbIN Kode. [nA
NonyYeHNsa HanunTKa 06bIYHOM KPenoCTN JOCTAaTOUHO 67 I MOIOTOrO Kode Ha YallKy. 3aKpoiTe KpbILKy
pe3epByapa AJiA BOAbl N YCTAHOBUTE KyBLUVMH Ha MECTO (3aKPbITbI KPbILLIKOW).

YcTaHOBKa/U3MeHeHve BpeMeH 3aaepKu. Haxmute KHonKy «Reservation» (PesepBupoBaHue), Ha gucnnee
HayHeT MuraTtb HauyanbHoe Bpemsa: 12:00 1 3Ha4YOK YacoB. YCTaHOBUTE Yacbl, HaxaB KHomnKy «Hour» (Yacbl).
3aTeM yCTaHOBWTE MUHYTbI, HaxaB KHomnky «Minute» (MuHyTbl). HaxkmmTe KHOMKy «Reservation»
(PesepBupoBaHue) elle pa3 Ana NoATBEPXAEHUA, NOC/e Yero Bpems Ha ucnnee nepectaHeT MuraThb.
3HauyoK YacoB 3aropuTCA NMOCTOAHHO, U Ha AUCTee Cpasy e 0TobpasunTca Tekyliee BpemMa. YTobbl OTMEHUTD
HacTpoliKy B Nto60e Bpems, HaxMuTe KHOMKY «Reservation» (PesepsupoBaHue).

MpumeyaHue: Ecnm nonb3oBaTesNb He 3aBepLUMT BCIO NpoLeaypy, Yepes 5 cekyHp 6e3aeicTBIUA Ha Ancnnee
CHOBa OTOOPa3UTCA TeKylliee BPeMs, HaCTPOIKa BpeMeHU 3afiepxK1 6yaeT OTMeHeHa, a 3Ha4YoK YacoB
ncyesHeT.

[inA 3anycka kopeBapkmn HaxxmuTe kHonky START/STOP (MYCK/CTONM). 3aroputca nHAMKATOp NUTaHWsA, 1
ropsvas Bofa HauHeT nofasaTtbca B punbTp. ECin KopeBapka He bbina BbiKNOUeHa BPYYHyI0, OHa byaeT
BbIKJTIOYEHa aBTOMaTUYeCKM yepe3 40 MUHYT C MOMOLLbIO GYHKLMN aBTOOTKITIOUEHUA.

Mpwv U3BneueHUm KyBLIMHa KnanaH ¢unbTpa NpefoTepaLyaeT nonagaHuve Kanenb Kode Ha
HarpesartesibHyio niacTuHy. (Mpu npuroToBneHnn Kode KyBLUVH HeNb3s U3BMEKaTb Ha 6onee uem 30
CeKyHf, MHaue Npou3ongeT nepenosHeHvie GunbTpa.)

HaxmuTe KHOMKy «Program» (Mporpamma), Utobbl BbIGpaTh PEXMUM NPUrOTOBNEHMA «Aroma»

(HacbiwweHHbIN BKyC), «Ice» (XonogHoe 3aBapuBaHue) nnm «Normal» (CTaHBapTHbIN), @ 3aTEM HaXXMUTe
KHOMKy «START/STOP» (3AMYCK/OCTAHOBKA), uto6bl HauaTb npurotoseHue. MNpu Bbibope pexnmos
«Aroma» (HacbiwweHHbI BKyC) 1 «lce» (XonofHoe 3aBapviBaHue) Ha Ancrnnee oTobpaxaroTcs
COOTBETCTBYIOLLME 3HAUKN.

Mpumeyanue: Pexxum «Aroma» (HacblleHHbI BKYC) yBeNMUMBAET BPeMs 3aBapuBaHus, YTOObl MaKCUMasbHO
13BNeYb apoMaT v NosyunTb 6onee Kpenkuii Kode npvi NPUroToBAEHNN HEOOMBLLOTO KONMYECTBA YalleK
(0bbIUHO MeHee 6).

Ecnu Bbl BbIGpanm pexum «lce» (XonogHoe 3aBapuBaHmne), NONOXKNTe B eMKOCTb KyOuKM JibfAa, He NpeBblllan
MaKCUMasbHYto OTMETKY HaMoMHEHUSA, 1 MOMECTUTE CUIMKOHOBYIO MOACTAaBKY Ha HarpeBaTesbHYO NNacTUHY.
Bbl No-npexHeMy MOXeTe HaxKaTb KHOMKY «Programy» (Mporpamma), 4To6bl U3MEHUTb PEXIM 3aBapUBaHNA

B TeYeHne OAHON MUHYTbI MOC/e HaxkaTuA KHonKku «START/STOP» (3AMYCK/OCTAHOBKA).
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KodeBapka coBmecTrma ¢ dunbTpom ana soabl Electrolux PureAdvantage™. Ecnu Bbl pelunTe
1CNONb30BaTh GUNLTP A1 BOAbI, 3aMeHy GUbTpa PeKOMEHAYETCA BbINOMHATL NOC/e KaXabiX 60 LIMKNOB
3aBapuBaHus. [epep ncnonb3oBaHeM HOBOTrO GpUILTPa MOMECTHTE ero B @MKOCTb € YMACTOM MPOXIagHON
BOJOV 1 OCTaBbTe Ha 10 MUHYT. 3aTeM npomoiiTe GUNLTP NOA CTPyel BoAbl B TeueHne 10-15 ceKyHa.

yXoA4 N OYUCTKA

PerynsipHo nposepsiiTe Npr6op Ha HannuKe NPU3HAKOB yXyALLEHNA XapaKTePUCTUK, KOTOPbIE MOTyT
cfienaTb ero HenpPUroAHbLIM [J1A KOHTaKTa C NMLLEBbIMW NPOAYKTaMU, B YaCTHOCTY TPELLVH, B3AYTU,
paccnoeHus, ycaku, IMMNKOCTY, KOPPO3Un Uy APYrX BUAUMbIX U3MEHEHUI TEKCTYPbI U BHELLHETO
Buaa. Cobniofante MHCTPYKLMM MO OUNCTKE 1 YXOAY, YTOObI M36eXKaTb YXyALLIeHNA XapaKTePUCTIK.
BbikntounTe KodeBapKy 1 U3BNEKUTE BUSIKY LWHYPa NUTaHNA 13 PO3eTKK. [poTpuUTe BCe HapyKHble
NOBEPXHOCTUN BNAXXHOW TPAMKON. KyBLINH AN KOde 1 KPbILIKY KyBLUVIHA MOXHO MbITb B MOCYAOMOEUYHOM
MallviHe. HUKOrAa He ncnonb3yiite eakne nnun abpasmeHble YNCTALME CPeACTBA U HUKOTAA He
norpyxanTte KoheBapKy B KnLKOCTb!

[inA ouncTkm Aepatens GpubTpa 13BEKUTE €ro U3 NPMbopa, yAEPXKNBas 3a CNeLnanbHYyIo PyuUKy.
Y106bI TILATENBHO OUUCTUTD KilanaH GpUibTPa, HAXKMMUTE Ha HEro HECKONIbKO Pa3 BO BPeMsi MPOMBIBKM.
[epxaTtenb ¢pnnbTpa TakKe MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHON MaLLMHE.

YOAJNIEHUE HAKUNN

Mocne 90 uMKNOB 3aBapuBaHUA Ha Ancnee NoABUTCA cooblyeHre «DSCL». PekomeHayeTcAa NpoBecT
npoueaypy no yAaneHvio Hakunu. Micnonb3yiite TONbKO 3KoNOrmyeckn 6esonacHble cpefcTsa Ans
yAaneHus HaKknMNy 1 BCeraa cnepyiite ykasaHUAM NPOu3BOAUTENS.

a. CHavana HaneiTe Bofly B pe3epByap AnA Bofbl, a 3aTeM [06aBbTe CPEACTBO AN YAANEHUA HaKMMM
(nn 3anonHuUTe pesepsyap BOAON 1 YKCYCOM B COOTHOLLEHMM 1:1).
b. YcTaHOBUMTE KyBLIWH AN1A KOde C KPbILIKON Ha HarpeBaTeNbHYI0 MiacTuHy.
c. Haxmute kHonku «CLEAN» (OYUCTKA) n «START/STOP» (3ANYCK/OCTAHOBKA), uto6bl 3anycTnTb
npoLecc yaaneHnsa Hakumnu.
d. Mo 3aBepleHnn npoueaypbl KHomnka START/STOP (MYCK/CTONM) BbikntoyaeTca aBTOMaTUYeCKu.
e. MpoBeanTe 2-3 NpoLeaypbl 3aBapuBaHUA C UCMOSIb30BaHVEM TOIbKO YMCTON BOAbI 6e3 fobasneHns
Kode.
TiwaTtenbHO NPOMOiTe KyBLUMH AN Kode, KPbILKY KyBLIMHA U AepKaTenb GunbTpa Nnog cTpyeii Boabl.
HeckonbKo pa3 HaxKMWTe Ha KnanaH 3aluTbl OT Kanenb npwv ero NpomMblBKe.
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KOMPONENT

A. Kontrollpanel I. Natsladd och kontakt
B. Vattentank J. Timknapp (HOUR)

C. Vattennivaindikator K. Minutknapp (MIN)

D. Lock med gangjarn L. Program-knapp

E. Filterhdllare med antidroppventil M. Visa

F. Kaffekanna och lock N. Rengéringsknapp

G. Varmeplatta 0. Schemaldggnings-knapp
H. Silikonplatta P. Start/stopp-knapp

KOMMA IGANG

Stalla in/andra tid. Koppla in maskinen. Displayen blinkar den forsta tiden och visar: 12:00 Tryck pa
knappen HOUR och MIN for att stalla in 6nskad tid. Tid kan endast andras i standby-ldge, inte i program-/
arbetsldge. Tryck bara pa knappen HOUR och MIN. Tiden &ndras pa en gang. Obs! Om du kopplar ur
maskinen maste tiden stéllas in igen.

Placera maskinen pa en plan yta. Nar du startar maskinen for férsta gdngen ska du fylla tanken med kallt
vatten. Starta maskinen med START/STOP-knappen. Lat vattnet i en full vattentank passera genom maski-
nen en eller tva ganger for att rengdra den utan att anvanda pappersfilter eller kaffe.

Gora kaffe: Oppna locket och fyll vattentanken med férskt kallt vatten upp till 5nskad niva. Det finns en
vattennivaindikator pa vattentanken och pa kaffekannan.
OBS: Vattenkvaliteten varierar beroende pa region, och det rekommenderas att anvanda renat vatten.

Satt i ett 1x4 pappersfilter i filterhallaren och fyll det med malet kaffe. For genomsnittligt starkt kaffe
racker det med 6-7 g kaffepulver per kopp. Stang vattenbehallarens lock och sétt tillbaka kannan (kom-
plett med locket).

Stalla in/andra fordrojningstid. Tryck pa Schemaldggnings-knappen. Skarmen visar en blinkande starttid:
12:00 och en klockikon. Stéll in timmar genom att trycka pa Timme-knappen. Stall sedan in minuter genom
att trycka pa Minut-knappen. Tryck pa Schemaldggnings-knappen igen for att bekrafta. Skarmen slutar
blinka. Klockikonen ar konstant pa och skarmen kommer att ga tillbaka till att visa den aktuella tiden
omedelbart. Tryck pad Schemaldggnings-knappen for att avbryta installningen nar du vill.

OBS: Om anvandaren inte slutfor hela proceduren kommer skdrmen att aterga till att visa den aktuella
tiden efter 5 sekunder utan atgérd, instéllningen av férdréjningstiden avbryts och klockikonen kommer
att forsvinna.

Starta maskinen med START/STOP-knappen. Stromindikatorn ténds och hett vatten strommar in i filtret.
Om maskinen inte stangs av manuellt, stings den automatiska sakerhetsavstangningsfunktionen av efter
40 minuter.

Om kannan tas bort forhindrar filterventilen att kaffet droppar pa varmeplattan. (Vid tillagning av kaffe
far kannan inte tas bort ldngre &n 30 sekunder, annars svammar filtret 6ver.)

Tryck pa Program-knappen for att vélja nagot av bryggningslégena Aroma, Ice och Normal och tryck sedan
pa START/STOPP-knappen for att pabdrja bryggningen. Aroma- och Ice-ldgena har respektive ikoner som
visas pa skdrmen nar de valjs.

OBS: Aroma-laget forlanger bryggtiden for att maximera smakextraktionen och fa ett litet antal koppar
starkare kaffe (normalt farre an 6).

Om du viljer Ice-ldge ldagger du isbitar i kannan utan att 6verskrida den maximala fyllningslinjen och satter
silikonplattan pa varmeplattan.

Du kan fortfarande trycka pa Program-knappen for att @ndra bryggningslaget upp till en minut efter att du
har tryckt pa START/STOPP-knappen.

Maskinen ar kompatibel med Electrolux PureAdvantage™ vattenfilter. Om du véljer att anvdnda vat-
tenfiltret rekommenderar vi att du byter filter efter 60 bryggningscykler. Innan du anvander det nya filtret
ska du placera det i en behallare med rent, kallt vatten och lata det ligga i blot i 10 minuter. Skolj sedan
filtret i 10 till 15 sekunder under rinnande kranvatten.
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RENGORING OCH UNDERHALL
Kontrollera produkten regelbundet for tecken pé férsamring som kan géra den olamplig fér kontakt med

livsmedel, till exempel sprickor, blasor, delaminering, krympning, klibbighet, korrosion eller andra synliga
forandringar i konsistens eller utseende. F6lj rengdrings- och skotselinstruktionerna for att forhindra forsamring.

Stang av maskinen och dra ur nétsladden. Torka av alla ytor pa utsidan med en fuktig trasa. Kaffekannan
och kannans lock tal maskindisk. Anvand aldrig starka rengéringsmedel eller rengéringsmedel och sank
inte ner produkten i vatska!

For rengoring av filterhallaren: lyft upp handtaget och ta bort filterhallaren. For att rengéra filterventilen
ordentligt, tryck pa den flera ganger medan den skoljs. Filterhallaren kan ocksa diskas i diskmaskinen.

AVKALKNING

Displayen visar "DSCL" efter 90 bryggningscykler. Det &r da vi rekommenderar avkalkning. Anvand endast
ett miljovanligt avkalkningsmedel och folj alltid tillverkarens anvisningar.

a. Fyll forst vattentanken med vatten och tillsétt sedan avkalkningsmedel (eller fyll pa vatten och &ttika
1:1).

b. Placera kaffekannan med lock pa varmeplattan.

¢. Tryck pd RENGORING och START/STOPP-knappen for att pabérja avkalkningsprocessen.

d. N&rden &r klar stdngs START/STOP av automatiskt.

e. Brygg rent vatten 2-3 ganger innan du brygger kaffe.
Skolj kaffekannan, kannlocket och filterinsatsen noggrant under rinnande vatten. Aktivera antidroppven-
tilen flera gdnger nér den skoljs.

46



H O 3

5

KOMPONENTA

A. Upravljalna plosc¢a I.  Napajalni kabel in vtikac¢

B. Posoda za vodo J. Gumb za uro

C. Indikator ravni vode K. Gumb za minute

D. Pokrov s te¢ajem L. Gumb za izbiro programa
E. Drzalo filtra z ventilom proti kapljanju M. Prikazovalnik

F. Kavnivr¢in pokrov vréa N. Gumb za ¢iscenje

G. Grelni pladen;j 0. Gumb za ¢asovni zamik

H. Silikonska podloga P. Gumb Zacetek/Zaustavitev
ZACETEK

Nastavitev/spreminjanje ¢asa Ko vklopite napravo, za¢ne na prikazovalniku utripati zacetni ¢as: 12:00
Pritisnite gumb za uro (HOUR) in minute (MIN) ter nastavite Zeleni ¢as. Cas je mogoce spreminjatile v
nacinu pripravljenosti in ne v nacinu programa/delovanja. S pritiskom na gumb za uro in minute se cas
spremeni. Opomba: ¢e napravo izklopite, boste morali ponovno nastaviti ¢as.

Napravo postavite na ravno povrsino. Ko prvi¢ zazenete napravo, posodo za vodo napolnite z mrzlo vodo.
Zazenite napravo z gumbom Zacetek/Zaustavitev (START/STOP). Pustite, da skozi napravo brez filtra ali
kave enkrat ali dvakrat stece voda, da se naprava precisti.

Priprava kave: Odprite pokrov in posodo z vodo napolnite s svezo, mrzlo vodo do Zelene ravni. Na posodi
za vodo in na kavnem vrcu je indikator ravni vode.
Opomba: Kakovost vode se razlikuje glede na regijo, zato priporo¢amo uporabo filtrirane ali precis¢ene vode.

V drzalo za filter vstavite filter velikosti 1 x 4 in ga napolnite z mleto kavo. Za povpre¢no mo¢no kavo
zadostuje 6-7 g kavnega praska na skodelico. Zaprite pokrov posode z vodo in postavite vr¢ nazaj na
mesto (skupaj s pokrovom).

Nastavitev in spreminjanje ¢asovnega zamika. Pritisnite gumb za ¢asovni zamik (Reservation); na zaslonu bo
utripal zacetni ¢as: 12:00 in simbol ure. S pritiskom na gumb za ure (Hour) nastavite ure. Nato s pritiskom na
gumb za minute (Minute) nastavite minute. Ponovno pritisnite gumb za ¢asovni zamik (Reservation),

da potrdite nastavitev. Zaslon bo prenehal utripati. Simbol ure bo neprekinjeno svetil, zaslon pa bo takoj
spet prikazal trenutni ¢as. Nastavitev lahko kadarkoli preklicete s ponovnim pritiskom na gumb za ¢asovni
zamik (Reservation).

Opomba: Ce celotnega postopka ne dokon¢ate, se bo zaslon po 5 sekundah neaktivnosti vrnil na prikaz
trenutnega Casa. Nastavitev ¢asovnega zamika se prekli¢e, simbol ure pa izgine.

Zazenite napravo z gumbom Zacetek/Zaustavitev (START/STOP). Prizgala se bo kontrolna lu¢ka napajanja
in v filter bo pritekla vro¢a voda. Ce naprave ne boste ro¢no izklju¢ili, se bo varnostna funkcija samod-
ejnega izklopa izkljucila po 40 minutah.

Ventil filtra preprecuje, da bi po odstranitvi vréa kava kapljala na grelni pladenj. (Pri pripravi kave vr¢ ne
sme bili odstranjen dlje kot 30 sekund, sicer bo iz filtra zacela iztekati kava.)

Pritisnite gumb za izbiro programa (Program), da izberete nacin priprave med moznostmi Aroma,

Ice (Ledena kava) in Normal (Navadno), nato pa pritisnite gumb za ZAGON/USTAVITEV (START/STOP),

da zazenete pripravo. Ob izbiri nacinov Aroma in Ice se na zaslonu prikazejo ustrezni simboli.

Opomba: Nacin Aroma podaljsa ¢as priprave, s ¢imer poveca izlo¢anje arome in zagotovi mo¢nejso kavo
pri pripravi manjsega Stevila skodelic (obic¢ajno manj kot 6).

in na grelno plos¢o namestite silikonsko podlogo.

Nacin priprave lahko $e vedno spremenite s pritiskom na gumb za izbiro programa (Program) v roku ene
minute po tem, ko ste Ze pritisnili gumb za ZAGON/USTAVITEV (START/STOP).

Naprava je kompatibilna z vodnim filtrom Electrolux PureAdvantage™. Ce se odlo¢ite za uporabo
vodnega filtra, ga zamenjajte po 60 ciklih kuhanja. Pred uporabo novega filtra ga polozite v posodo s
¢isto hladno vodo in pustite, da se namaka 10 minut. Nato filter 10-15 sekund izpirajte pod tekoco vodo
iz pipe.
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VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Redno preverjajte izdelek glede znakov poslab3anja, zaradi katerih je neprimeren za stik z Zivili, kot so
razpoke, pretisni omoti, razslojevanje, kréenje, lepljivost, korozija ali druge vidne spremembe teksture ali
videza. Upostevajte navodila za ¢i$¢enje in nego, da preprecite poskodovanje.

Napravo izkljucite in napajalni kabel izvlecite iz vti¢nice. Vse zunanje povrsine obrisite z vlazno krpo.
Kavni vr¢ in njegov pokrov sta primerna za pranje v pomivalnem stroju. Za ¢is¢enje nikoli ne uporabljajte
jedkih ali abrazivnih sredstev in naprave nikoli ne potapljajte v tekocine!

Za ciscenje drzala filtra rocaj dvignite in odstranite drzalo filtra. Za temeljito cis¢enje ventila filtra ga med
spiranjem nekajkrat pritisnite. Drzalo filtra lahko Cistite v pomivalnem stroju.

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Na prikazovalniku se bo po 90 ciklih kuhanja prikazal napis,DSCL" Takrat priporo¢amo izvedbo postopka
odstranjevanja vodnega kamna. Uporabljajte le okolju prijazna sredstva za odstranjevanje vodnega
kamna in vedno sledite navodilom proizvajalca.

a. Posodo z vodo najprej napolnite z vodo in nato dodajte sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna
(ali uporabite mesanico vode in kisa v razmerju 1:1).
b. Postavite vr¢ za vodo s pokrovom na grelno plosco.
c. Zazatetek postopka odstranjevanja vodnega kamna pritisnite gumba za CISCENJE (CLEAN) in
ZAGON/USTAVITEV (START/STOP).
d. Ko bo postopek zakljucek, se bo gumb START/STOP samodejno izkljucil.
e. Pred ponovno pripravo kave 2-3-krat zavrite vodo.
Pod tekoco vodo temeljito sperite kavni vr¢, pokrov vrca in vliozek filtra. Po spiranju aktivirajte ventil proti
kapljanju.
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KOMPONENTY

Ovladaci panel

Nédrzka na vodu

Indikator hladiny vody

. Sklapacie veko

Drziak filtra s ventilom na zabranenie kvapkaniu
Nédoba na kévu a veko nadoby

. Ohrievacia platna

. Silikénové podlozka

Napajaci kabel a zastr¢ka
Tlacidlo Hodina
. Tlacidlo Minuta
Tlacidlo Programovanieie
. Displej
. Tlacidlo Cistenie
. Tlacidlo Rezervacie
. Tlacidlo Start/Stop

IoTmMON®®
vOoZZTrx-—

PRIPRAVA NA POUZITIE

Nastavenie/zmena ¢asu. Zapojte pristroj do elektrickej siete. Na displeji zacne blikat ¢as: 12:00. Stla¢enim
tla¢idiel HODINA a MIN nastavte poZadovany ¢as. Cas mozno zmenit len v pohotovostnom rezime a neda
sa zmenit v rezime programu/prevéadzky. Staci stlacit tlacidla HODINA a MIN a ¢as sa okamzite zmeni.
Poznamka: ak pristroj odpojite od elektrickej siete, ¢as bude potrebné nastavit znova.

Pristroj poloZzte na rovny povrch. Ked pristroj spustate po prvykrat, naplite nadrzku studenou vodou.
Spustite pristroj pomocou tla¢idla START/STOP. Raz alebo dvakrét nechajte pristrojom pretiect plnu
nadrzku vody bez poufZitia papierového filtra a kavy, aby sa spotrebic¢ vycistil.

Priprava kévy: otvorte veko a napliite nddrzku na vodu cistou studenou vodou v pozadovanom
mnozstve. Na nddrzke na vodu a na nddobe na kavu je indikator hladiny vody.

Poznamka: Kvalita vody sa lisi v zavislosti od regionu a odporuca sa pouzivat Cistenu vodu.

Vlozte papierovy filter velkosti 1 x 4 do drziaka filtra a naplrite ho mletou kavou. Na pripravu priemerne
silnej kdvy postacuje 6 — 7 g kdvového prasku na 3alku. Zatvorte veko nadrzky na vodu a vloZte spat
nadobu na kévu (celu aj s vekom).

Nastavenie/zmena ¢asu oneskorenia. Stlacte tlacidlo Rezervécie, na displeji sa zobrazi pociatocny cas:

12:00 a ikona hodin. Nastavte hodiny stlacenim tla¢idla Hodin. Potom nastavte minuty stla¢enim tlacidla
Minut. Znova stlacte tlacidlo Rezervacie na potvrdenie nastavenia, displej prestane blikat. Ikona hodin svieti
nepretrzite a displej sa okamzite vrati k zobrazeniu aktuadlneho ¢asu. Stla¢enim tlacidla Rezervécie zrusite
nastavenie kedykolvek budete chciet.

Poznamka: Ak pouZivatel nedokon¢i cely postup, displej sa po 5 sekundéach bez vykonania akcie vrati k
zobrazeniu aktudlneho ¢asu a nastavenie ¢asu oneskorenia sa zrusi a ikona hodin zmizne.

Spustite pristroj pomocou tla¢idla START/STOP. Rozsvieti sa indikéator napajania a do filtra zaéne pradit
horuca voda. Ak pristroj nevypnete manualne, bezpe¢nostna funkcia automatického vypnutia ho vypne
po 40 minutach.

Ak je nddoba na kévu vybratd, ventil filtra zabranuje kvapkaniu kavy na ohrievaciu platiu. (Pocas pripravy
kavy sa nadoba na kavu nesmie odstranit na dlhsie ako 30 sekund, pretoze inak dojde k preteceniu filtra.)

Stlacenim tlacidla Programovanie vyberte rezim varenia spomedzi moznosti (Aroma) Aréma, (Ice) Lad a
(Normal) Normalny a potom stlacte tla¢idlo (START/STOP) START/ZASTAVENIE pre spustenie varenia.
Rezimy (Aroma) Aréma a (Ice) Lad maju po ich vybere zobrazené prislusné ikony na displeji.

Poznamka: Rezim (Aroma) Aroma predIzuje ¢as varenia, aby sa maximalizovala extrakcia chuti a ziskala sa
silnejsia kdva pre maly pocet $alok (zvycajne menej ako 6).

Ak zvolite rezim (Ice) Lad, pridajte do kanvice kocky ladu bez prekroc¢enia maximalnej rysky naplnenia a na
ohrievaciu platriu polozte silikénovu podlozku.

Stéle mozete stlacenim tlacidlo Programovanie zmenit rezim varenia pocas jednej minuty po stlaceni
tlacidla (START/STOP) START/ZASTAVENIE.

Pristroj je kompatibilny s vodnym filtrom Electrolux PureAdvantage™. Ak sa rozhodnete pouzit vodny
filter, odporuca sa vymenit ho po 60 cykloch varenia. Pred pouzitim nového filtra umiestnite novy filter
do nadoby s cistou studenou vodou a nechajte ho nasiaknut 10 minut. Potom filter 10 az 15 sekind
oplachujte pod te¢icou vodou z vodovodu.
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CISTENIE A STAROSTLIVOST

Produkt pravidelne kontrolujte, ¢i nevykazuje znamky poskodenia, ktoré by mohli sposobit, Ze nebude
vhodny na styk s potravinami, ako su praskliny, vydutia, odlupovanie, zmrstenie, lepkavost, kordzia alebo
iné viditelné zmeny v Strukture alebo vzhlade. DodrZiavajte pokyny na Cistenie a udrzbu, aby ste predisli
poskodeniu.

Spotrebi¢ vypnite a odpojte napajaci kdbel. Vietky vonkajsie povrchy utrite navlhéenou handri¢kou.
Nédoba na kavu a veko nddoby si vhodné do umyvacky riadu. Nikdy nepouZzivajte Zieravé ani abrazivne
Cistiace prostriedky a nikdy neponarajte spotrebi¢ do kvapaliny!

Ak chcete vycistit drziak filtra, zdvihnite ho za ricku a vyberte drziak filtra. Ventil filtra mézete dokladne
vycistit tak, Ze ho pocas oplachovania viackrét zatlacite. Drziak filtra je mozné umyvat aj v umyvacke
riadu.

ODVAPNOVANIE

Po 90 cykloch varenia sa na displeji zobrazi hlasenie ,DSCL". Vtedy odporti¢ame vykonat odvapriovanie.
Pouzivajte len odvapnovaci prostriedok setrny k Zivotnému prostrediu a vzdy postupujte podla pokynov
vyrobcu.

a. Najprv naplite nadrzku na vodu vodou a potom pridajte odvapriovaci prostriedok (alebo ju naplite
vodou a octom v pomere 1:1).
b. Nadobu na kdvu s nasadenym vekom polozte na ohrievaciu platriu.
c. Stlacte tlacidlo (CLEAN) CISTENIE a tlacidlo (START/STOP) START/ZASTAVENIE pre spustenie procesu
odvépriovania.
d. Po dokonéeni procesu sa tla¢idlo START/STOP automaticky vypne.
e. Pred varenim kavy v spotrebici 2 az 3-krat prevarte ¢istd vodu.
Nédobu na kévu, veko nadoby a filtra¢nu viozku dokladne oplachnite pod te¢ticou vodou. Pri oplacho-
vani ventilu na zabranenie kvapkaniu ho niekolkokrat zapnite.
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KOMMOHEHTA

A. KomaHnpHa Tabna I.  Kabn 3a Hanajatbe 1 yTrKau

B. Pesepsoap 3a Bogy J. [lyrme 3a nopeluaBatbe YacoBa
C. VHpvkaTop HMBOa Bofie K. [Jyrme 3a nopeluaBatbe MrHyTa
D. TMoknonay ca wapkama L. [yrme 3a nporpam

E. Hocau duntepa ca BeHTUNOM NPOTUB Kanarba M. [ucnnej

F. Bokan 3a kady v noknonay 6okana N. Jyrme 3a unwhetse

G. [nova 3a 3arpeBarbe O. [yrme 3a pesepBauujy

H P.

. CunukoHcka nognora ,Clyrme 3a I'IOerTaH:e/3ayCTaBJ'baH>e

NMPBU KOPALIN

Mopewasare/npomeHa BpemeHa. YkibyuunTte ypehaj v ancnnej he Tpentarbem npukasaTi NnoYeTHO Bpeme:
12:00. Mputnckajte pyrmag HOUR n MIN aa 6ucte nogecunu »kesbeHo Bpeme. Bpeme moxe fa ce nofecu
camo y pexvimy NpUnpaBHOCTY N He MOXe fla Ce MPOMEHN y pexxunmy nporpama/paga. Camo nputucHuTe
ayrmag HOUR 1 MIN 1 Bpeme he ce ogmax npomeHnTn. HanomeHa: ako ypehaj nckrbyunte us cTpyje,
MmopaheTe oneT aa nopecuTe Bpeme.

Ypehaj cTaBuTe Ha paBHY NoBpLUVHY. MPUNMKOM NpBor NoKkpeTatba ypehaja, HanyHWTe pesepBoap 3a
BoAy XNlaffHom BogoMm. Mokpenute ypehaj nomohy gyrmerta START/STOP. MyctuTe aa Boaa 13 Lenor
pesepBoapa jeaaHnyT unwv AsanyT npohe Kpo3 ypehaj 6e3 kopuwhera nanvpHor ¢untepa nnm kade.

Mpaerbetbe Kade: OTBOPUTE MOKOMALL, U HAaNYHWUTE pe3epBOap 3a BOAY CBEXXOM X/1aHOM BOAOM A0
XesbeHor HBoa. Ha pesepBoapy 3a Bofy 1 Ha 60Kasy 3a Kady NoCToju MHANKATOP HUBOA BOAE.
HanomeHa: KBannteT Boge Bapupa y 3aBUCHOCTY Off PervioHa v npenopyuyje ce ynotpeba npeunihexe
BOAe.

Y fpxau dpuntepa ybaumte nanupHy Guntep BenmumnHe 1x4 v HanyHuTe ra mneseHom Kadom. 3a kady
cpefHbe jaurHe AOBOJBHO je 6-7 g MieBeHe Kade No Wwosbnuy. 3aTBoprTe NOKIOMNaL, pe3epBoapa 3a Bogy
1 BpaTtuTe 60Kan (3ajeAHo ca nokonyem).

Mopelwasare/NpomeHa BpemeHa ofarama. lMputncH1Te Ayrme 3a pesepsauujy, Ha gucnnejy he tpentatu
noyeTHoO Bpeme npukasyjyhu: 12:00 n nkoHy cata. lMogecute cate NpuUTUCKOM Ha Ayrme 3a caT. 3aTm
nofecmTe MUHyTe NPUTUCKOM Ha ilyrMe 3a MUHYT. [TOHOBO NPUTUCHKTE Ayrme 3a pesepBauujy Aa bucre
noTBpAWNW, Ha aucnnejy he npecratu fa Tpenepu Bpeme. MIkoHa caTa je cTanHo ykibyyeHa n gucrinej he ce
ofjMax BpaTUTV Ha NPU1Ka3 TPeHYTHOT BpeMeHa. [TpUTUCHKTE Ayrme 3a pesepBauujy Aa 61cTe oTKasanu
nopeLlaBatbe Kaf rof xxenure.

HanomeHa: AKo KOPVCHIK He 3aBpLuu Lieny npoueaypy, aucnnej he ce BpaTuTi Ha Nprkas TpeHyTHOr
BPeMeHa HakoH 5 cekyHam 6e3 akumje, a nofeluaBarbe BpEMEHa ofJlaratba je 0TKasaHo, MKoHa cata he
HecTaTw.

MokpeHuTe ypehaj nomohy ayrmeta START/STOP. MingukaTopcka namnuua Hanajara he ce ykibyunti n
Bpena Boga he notehu kpo3 puntep. Ako ce ypehaj He NCKIbyumn pyuHo, HakoH 40 MUHYTa NcKbyunhe ra
dyHKUVja 6e36eHOCHOT ayTOMATCKOT UCKIbyuMBatba.

AKO je 6oKan yKIoreH, BeHTUN dunTepa crpeyasa Kanatbe Kade Ha nnouy 3a 3arpesatbe. (Mpunnkom
npunpemara Kade, 6okan He cMe fia ce YKNOHW Ha nepuop Ayxu o 30 cekyHaw jep he ce cappaj
npenutn u3 duntepa.)

MpuTncHUTe fyrme 3a nporpam Aa bucte nsabpanu pexxum npunpeme nsmehy Apome, lleaa n HopmanHor,
a 3aTum nputucHute fgyrme CTAPT/CTOIN pa 6ucte 3anouenu npunpemy. Pexumu Apome u Jlefa umajy
ofroeapajyhe MKoHe nNpuKkasaHe Ha Aucnnejy kaga cy nsabpaHu.

HanomeHa: Pexxum ,Apoma” npofy»xaBa Bpeme npunpeme Kako 61 ce Makcummsmnpana ekcTpakumja ykyca
1 fobuna jaua kada 3a Manu 6poj wosbuLa (06MYHO Matbe of 6).

Ako n3abepete pexum Jlen”, pofajte Koukumue neaa y 6okan 6e3 npenacka avHuje 3a MakCVmManHo
nytberbe 1 CTaBUTe CUNIMKOHCKY NOAMNOrY Ha Mfiovy 3a 3arpeBame.

W parbe MoxeTe MPUTUCHYTM JyrMe 3a Mporpam fja 6ucte NpoOMeHUIV PeXxnm NpunpemMe y poky of jeaHor
MUHYTa HaKOH NpuTncka Ha ayrme CTAPT/CTOT.

Ypehaj je komnaTnbunaH ca dpuntepom 3a sogy Electrolux PureAdvantage™. Ako ogabepeTte pa
KOpUCTHTE 3a BOAY, Npenopyyyje ce Aa Merate ¢puntep HakoH 60 Luknyca npunpeme Kade. Mpe
ynoTtpebe HoBor GpunTepa, NocTasuTe HOBY GUNTEP y MOCYAY Ca YNCTOM XIafHOM BOAOM v NycTuTe Aa ce
HaTana 10 MuHyTa. 3aTum ncnepute duntep 10 Ao 15 CEKYHAMN NOL MIa30M BOAE 13 Yecme.
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YULWREHWE U HETA

PepoBHO NnpoBepaBajTe Aa M Ha NPOV3BOAY MMa 3HaKoBa NOropLuakba Koju ra Mory YYMHUTU HEMOrOAHUM
3a KOHTaKT ca XpaHOM, Kao LUTO Cy NYKOTUHE, MNIMKOBU, ieNaMUHaLmja, CKyrn/batbe, 1erbUBOCT, KOPo3uja
VK fpyre BUAJbYBE MPOMEHe y TeKCTypu unuv narnepy. Mpatute ynyTcTsa 3a unwhere 1 Hery Kako 6ucte
cnpeynnv nponagarbe.

Wckmbyunte ypehaj v n3Byumte kabn 3a Hanajatbe 13 cTpyje. MpebpuiimnTte cBe crnosballke NoBpLInHE
BIAXKHOM Kpriom. Bokan v noknonau 6okana 3a kady cy npeasubeHn 3a nparbe y MalLUHK 3a Npake
cynoBa. Hemojte Hvkag kopucTuTi 6a3Ha nnv abpasrBHa cpeacTsa 3a unwherbe unm notanatu ypehaj y
TeyHocT!

[la 6ricTe ouncTunM gpxad Guntepa, NOAUIHUTE PyUnLy 1 YKNOHWTE Apxay duntepa. [la brcte TemerbHO
ouNCTUNN BEHTUN GUITEPA, MPUTUCHNTE ra HEKOIMKO NyTa TOKOM Npatba. [pau duntepa Takohe moxe
fla ce nepe y MallWHU 3a Npare CyAoBa.

YKJIAFbABE KAMEHLA

Iucnnej he npukasatn,DSCL" HaknoH 90 uuknyca npunpeme Kade. Taga ce npenopyuyje yknararbe
KameHLUa. Kopuctute camo CpeacTBa 3a yKnaratrbe KameHLa Koja He 3arahyjy XK1BOTHY CpefiHy 1 yBeK ce
npuap)KaeajTe ynyTcTaBa npoussobhauya.

a. [pBO BOAOM HanyHWTe pe3epBoap 3a BOAY U 3aTVM A0AajTe CPeACTBO 3a yKnatbakbe KameHua (1nu
HanyHuTe Bogom 1 cuphem y pasmepu 1:1).
. MocTaBuTe 60Kan 3a Kady ca MOKIIOMNLEM Ha MJl0Yy 3a 3arpeBatrbe.
MputncHnTe pyrme YNLLRERE 1 gyrme CTAPT/CTONN fa 6ucte 3anoyenu npoLec yknarbara kameHua.
. Kapa ce npouec 3aBpiu, START/STOP he ce ayToMaTCKu NCKIbYUUTH.
e. Mpe nprnpeme Kade NPoKyBajTe YMCTy BoAy 2-3 nyTa.
TemerbHo BogoM ucnepuTe 60Kan 3a Kady, Noknonad 6okana u ynoxak gpuntepa. HakoH WTo ra onepete,
HEKOJMKO MyTa aKTVBMPajTe BEHTWN MPOTUB Kanatba.

QN T
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BILESEN

A. Kontrol paneli l. Gl kablosu ve fisi

B. Sutanki J. Saatdigmesi

C. Su seviyesi gostergesi K. Dakika diigmesi

D. Menteseli kapak L. Program dugmesi

E. Damlatma dnleyici valfli filtre tutucu M. Gosterge Ekrani

F. Kahve surahisi ve stirahi kapagi N. Temizleme diigmesi
G. Isitma plakasi O. Rezervasyon digmesi
H. Silikon ped P. Baslat/durdur digmesi
BASLARKEN

Saatin ayarlanmasi/degistirilmesi. Makineyi prize takin, gdsterge ekraninda ilk olarak su saat gos-
terilecektir: 12:00. Saati ayarlamak icin SAAT ve DAKIKA diigmelerine basin. Saat yalnizca bekleme
modunda degistirilebilir, program/calisma modu sirasinda degistirilemez. Tek yapmaniz gereken SAAT ve
DAKIKA diigmelerine basmak, saat tek seferde degisir. Not: makinenin fisini ¢ikarirsaniz, saatin yeniden
ayarlanmasi gerekir.

Makineyi diiz bir ylizeye yerlestirin. Makineyi ilk kez calistirirken, tanki soguk su ile doldurun. BASLAT/
DURDUR dugmesini kullanarak makineyi calistirin. Kagit filtre veya kahve kullanmadan bir tank dolusu
suyun bir veya iki kez makinenin icerisinde gecerek cihazi temizlemesini saglayin.

Kahve yapimi: kapadi agin ve su tankini taze soguk su ile istediginiz seviyeye kadar doldurun. Su tankinin
ve kahve sirahisinin Gizerinde bir su seviyesi gdstergesi vardir.
Not: Su kalitesi bolgeye gore degisiklik gosterir; antiimis su kullaniimasi tavsiye edilir.

1x4 boyutunda bir kagit filtreyi, filtre tutucuya yerlestirin ve 6guttlmus kahve ile doldurun. Ortalama
sertlikte bir kahve icin fincan basina 6-7 gram kahve yeterlidir. Su tankinin kapagini kapatin ve sirahiyi
geri yerine yerlestirin (kapagiyla birlikte).

Gecikme suiresini ayarlama/degistirme. Rezervasyon diigmesine basin; ekranda ilk olarak su sire yanip
sonecektir: 12:00 ve bir saat simgesi. Saat digmesine basarak saatleri ayarlayin. Ardindan Dakika digmesine
basarak dakikalari ayarlayin. Onaylamak icin Rezervasyon diigmesine tekrar basin; ekrandaki saatin yanip
sonmesi duracaktir. Saat simgesi stirekli yanar ve ekran hemen glincel saati géstermeye geri doner.
istediginiz zaman ayari iptal etmek icin Rezervasyon diigmesine basin.

Not: Kullanici tiim islemi tamamlamazsa, 5 saniye boyunca herhangi bir islem yapilmamasi durumunda
ekran mevcut saati gdstermeye geri doner ve gecikme suresi ayari iptal edilir; saat simgesi kaybolur.

BASLAT/DURDUR dugmesini kullanarak makineyi calistirin. Glig gostergesi 1511 yanacak ve sicak su
filtrenin icinden gecmeye baslayacaktir. Eger makine manuel olarak kapatilmazsa, Glvenli Otomatik
Kapama fonksiyonu 40 dakika sonra makineyi kapatacaktir.

Eger surahi cikarilirsa, filtre valfi kahvenin sicak plakaya damlamasini 6nler. (Kahve hazirlarken sirahiyi, 30
saniyeden daha uzun siire veya filtrenin Gzerinden kahve tasana kadar disarida tutmayin.)

Program diigmesine basarak Aroma, Buz ve Normal demleme modlarindan birini secin, ardindan
BASLAT/DUR diigmesine basarak demlemeyi baslatin. Aroma ve Buz modlari secildiginde ekranda ilgili
simgeler goruntulenir.

Not: Aroma modu, lezzet ekstraksiyonunu en Ust diizeye ¢ikarmak ve az sayida fincan (genellikle 6'dan az)
icin daha sert bir kahve elde etmek amaciyla demleme siiresini uzatir.

Ice modunu segerseniz, maksimum dolum ¢izgisini asmamak kaydiyla stirahiye buz kiipleri ekleyin ve silikon
pedi isitma plakasina yerlestirin.

BASLAT/DUR diigmesine bastiktan sonra bir dakika icinde Program diigmesine basarak demleme modunu
degistirebilirsiniz.

Bu makine Electrolux PureAdvantage™ su filtresi ile uyumludur. Eger su filtresi kullanmayi tercih

ederseniz, 60 demlemede bir kez filtreyi degistirmenizi &neririz. Yeni filtreyi kullanmadan énce temiz ve
soguk su dolu bir kaba yerlestirin ve 10 dakika boyunca bekleyin. Daha sonra bu filtreyi 10 ila 15 dakika
¢esme suyunun altinda durulayin.

53



BAKIM VE TEMIZLIiK

Uriinii diizenli olarak yiyecekle temas icin uygun olmayacak hale getirebilecek catlaklar, kabarciklar, soyulmalar,
cekme, yapisma, korozyon veya dokuda veya goriinliimdeki diger gozle goriilebilir degisiklikler gibi bozulma
isaretleri agisindan kontrol edin. Bozulmalari 6nlemek igin temizleme ve bakim talimatlarini takip edin.
Makineyi kapatin ve elektrik kablosunu fisten ¢ekin. Tim dis ytizeyleri nemli bir bezle silin. Kahve surahisi
ve stirahi kapagi bulasik makinesinde yikanabilir. Asla yanici ve asindirici temizlik maddeleri kullanmayin
ve makineyi asla bir sivinin icine daldirmayin!

Filtre tutucuyu temizlemek icin, kolundan yukari kaldirin ve filtre tutucuyu cikarin. Filtre valfini tamamen
temizlemek icin durularken birkag kez bastirin. Filtre tutucu, bulasik makinesinde de yikanabilir.

KIiREG COZME

90 demlemeden sonra gdsterge ekraninda “DSCL" uyarisi goriinecektir. Bu uyariyr gérdiigiintizde kireg
¢ozme islemini gerceklestirmenizi 6neririz. Yalnizca ¢evre dostu kire¢ ¢6zme maddeleri kullanin ve her
zaman Uretici talimatlarini takip edin.

a. Ilk olarak su tankini suyla doldurun ve ardindan kire¢ cézme maddesini ekleyin (veya 1%e 1 oranda su
sirke kansimi ile doldurun).

b. Kahve surahisini kapadiyla birlikte 1sitma plakasina yerlestirin.

c. Kire¢ ¢cdzme islemini baglatmak icin TEMIZLE ve BASLAT/DUR diigmelerine basin.

d. islem tamamlandiginda BASLAT/DURDUR i51§1 otomatik olarak sénecektir.

e. Kahve demlemeden 6nce 2-3 kez temiz su ile calistirin.
Kahve siirahisini, stirahi kapagini ve filtre yuvasini akan suyun altinda iyice durulayin. Damlama 6nleyici
valfi durulamak igin birkag kez aktive edin.
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A. TMaHenb KepyBaHHA I.  WHyp XvBNeHHA Ta WTencenbHa BUIKa
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H. CunikoHoBa npoknagka P. KHonka 3anycky/3ynunHku

NMOYATOK BUKOPUCTAHHA

HanawTyBaHHaA/3miHa yacy. MigkoudiTh NPUCTPIi, AUCNnei NoYyHe 6AMMaTH i Ha HbOMY BiAO6Pa3NTLCA:
12:00. HaTWCHITb KHOMKM HanawTyBaHHA roaviH i xeunux (HOUR («TOf.») iMIN («XB.»)), o6 BCTaHOBUTM
NoTPiIGHMIA Yac. Yac MOXKHA 3MIHUTU NKLLE B PEXIMI O4iKyBaHHS, @ HE B PeXMMi Nporpamu 4 poboyomy
pexxumi. HatucHite kHonku HOUR («TOfl.») i MIN («XB.»), i yac Bigpasy 3miHUTbCA. [pumiTKa: AKLO
BiAKMIOUNTN NPUCTPIN Bif Mepexi, NoTpi6HO Byae 3aHOBO HanalTyBaTyh Yac.

MNocTaBTe NpUCTpIN Ha piBHY NoBepxHIo. [Mpr noyaTKy 3anycKy NPUCTPOIO HaMOBHITb pe3epByap
XOJI0AHOI0 BOAOI0. 3anyCTiTb NPUCTPI 3a gonomoroto KHonku START/STOP («3AMYCK/3YMUHKAY).
HabepiTb noBHUIA pe3epByap BOAM OAVH abo [iBa pa3u Ta NPOMyCTiTb BOAY, OO NOUNCTUTI pe3epByap,
6€e3 BYKOPUCTaHHA NanepoBoro ¢inbTpa un Kasu.

MpuroTyBaHHA KaBu: BifKPWINTe KPULLKY Ta HaMoOBHITb pe3epByap [/1A BOAW CBiXKOO XOTI0AHOI0 BOAOI0 A0
noTpibHoro piBHA. Ha pesepByapi Ana BOAW Ta Yalli AN1A KaBW NPUCYTHIl iHAUKATOpP PiBHA BOAW.
Mpumitka: AKicTb BOAW 3aneXunTb Bifi perioHy, TOoMy peKOMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATY OUMLLEHY BOAY.

BcTaBTe nanepoBuit ¢pinbTp po3mipom 1x4 y Tpumay ¢inbTpa Ta HaNoBHITb Oro MeneHolo KaBoto. [ina
KaBW cepeAHbOI MiLIHOCTI JOCTaTHbO 6-7 I KABOBOTO MOPOLLKY Ha YallKy. 3aKpuiiTe KpULLKY pe3epByapa
[NA BOAM Ta BCTAHOBITb Yally Ha3af (3aKpuiiTe KPULLIKOLO).

HanawTtyBaHHA/3MiHa Yacy 3aTpuUMKKU. HaTucCHITb KHOMKY «Reservation» (PesepByBaHHA), Ha gucnnei noyxHe
6n1maTi noyaTKoBuMin Yac: 12:00 Ta 3HaUOK roAMHHMKA. HanaluTyiiTe roAVHHUK, HATUCHYBLUM KHOMKY «Hour»
(FTogunHw). MoTim BCTaHOBITb XBUIMHW, HATUCHYBLUN KHOMKY «Minute» (XBUAWHM). HaTUCHITb KHOMKY
«Reservation» (Pe3epByBaHHA) Lle pa3 AndA NiATBEPAXKEHHS, MiC/IA YOro Yac Ha Aucnnel nepectaHe 6aumatu.
3HauYoK roAHHMKa MNOYHe MOCTIHO CBITUTUCA, | Ha ANCNNET oapasy 3'ABMTbCA MOTOUYHMIA Yac. LLlob ckacyBaTu
HanawTyBaHHA B 6y/Ab-AKMIA Yac, HAaTUCHITb KHOMKY «Reservation» (Pe3epByBaHHs).

MpumiTka: AKLLO KOPUCTYBaY He 3aBepLIUTb BClO NpoLeaypy, Yepes 5 cekyHp 6e3aianbHOCTI Ha ancnnel
3HOBY 3'ABUTbCA NOTOYHUIA YaC, HANALLTYBaHHA Yacy 3aTPUMKK Oyfie ckacoBaHO, a 3HaUYOK FOAVHHMKA 3HMKHe.

3anycTiTb npucTpiii 3a fonomoroio kHonku START/STOP («3AMYCK/3YTNNHKAY). YBiMKHeTbCA iHANKaTop
KMBNEHHS, I rapAya Bofa noteye y GinbTp. AKLO NPUCTPI He BUMKHYTU BPYYHY, 3aBAAKUN GyHKLT
«be3neyHe aBTOMaTUYHE BUMKHEHHS» BiH BUMKHETbCA Yepes 40 XBUSTUH.

AKLLO Yally 3HATK, KnanaH ¢inbTpa 3anobiraTume KpanaHHIO KaBy Ha HarpisanbHy nnactuHy. (Mig yac
NPUroTyBaHHA KaBy Yallly He MOXHa BUIIMATW [OBLUE, HiX Ha 30 cekyHf, iHaKLwe ¢inbTp NepenoBHNUTLCA.)

HaTtucHiTb KHoMKy «Program» (Mporpama), Wwob BubpaTti pexum npurotyBaHHA «<Aroma» (HacuueHuii cmak),
«lce» (XonoaHe 3aBaptoBaHHsA) abo «Normal» (CtaHfapTHUI), @ NOTIM HATUCHITL KHONKY «START/STOP»
(3ANYCK/3YMNHKA), wob posnoyaty npurotyBaHHsaA. Mpu Bubopi pexumis «<Aroma» (HacuueHni cmak) Ta
«lce» (XonopHe 3aBaploBaHHA) Ha gucnnei BifobpakatoTbcA BiANOBIAHI 3HAUKM.

Mpumitka: Pexum «Aroma» (HacnueHnin cMak) NofoB>Ky€e Yac 3aBaploBaHHSA, W06 MaKkCcManbHO BUBINbHUTA
apomar i oTpUMaTV MiLHiLLY KaBy Mif Yac NPMroTyBaHHA HEBENMKOI KiNIbKOCTi YalLOK (3a3BUYal MeHLue 6).
AKLwo BM 0bpanu pexum «lce» (XonoaHe 3aBaploBaHHA), MOKNAAiTb y EMHICTb KYOMKU Nbogy, He
nepeBuLLyloYM MaKCMMabHY MO3HAYKy HaNOBHEHHS, Ta MOCTaBTe CUNIKOHOBY NPOKaAKy Ha HarpiBanbHy
nigcTaBKy.

Bu AK i paHilwe moxeTe HaTUCHYTY KHOMKY «Program» (Mporpama), Wwo6 3MiHUTV PeXXum 3aBaproBaHHA
NPOTArOM OAHI€ET XBUIIMHN NiCNA HATUCKAaHHA KHOMKK «START/STOP» (3AMYCK/3YMUHKA).

MpwcTpin cymicHuia 3 ginbtTpom ans Bogm Electrolux PureAdvantage™. Akwo Bu Bupilwmnu
BUKOPUCTOBYBaTW GiNbTp 1A BOAW, PEKOMEHAYETbCA 3MIHMUTU GinbTp Nicna 60 LMKNIB 3aBaploBaHHA.
MepLu Hi>XK BUKOPVCTOBYBATU HOBUIA BiNbTP, MOMICTITb IOT0 Y KOHTEMHEP i3 YNCTOK NPOXONOLHOI BOAOIKD
Ta 3aMouiTb Ha 10 xBunuWH. MNoTim NpomuiATe GiNnbTP NPOTOUHOI BOAOIO 3-Mif KpaHa npoTtarom 10-15
ceKkyHa.
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OYULLEHHA TA Aornag
PerynapHo nepesipsiTe BUPi6 Ha HasABHICTb O3HAK NOTiPLIEHHS, AKi MOXYTb 3pO6UTY NOro HENPUAATHUM
LA KOHTaKTY 3 XKEt0, AK-OT TPILUH, 34yTTA, PO3LapyBaHHA, CKPYYyBaHHA, IMMKOCTI, KOPO3ii a60 iHLWMX
BUANMUX 3MiH TEKCTYPU ab0 30BHiLLIHBbOro BUrMAAY. [JoTpUMYATECH iIHCTPYKLA 3 OUNLLEHHA Ta JOrnAgy,
106 3ano6irTv NoripLeHH}o.

m BuMKHIiTb Nnprnag i Bin'eaHalTe WHYyp *usneHHA. MpoTpiTb yCi 30BHILIHI NOBEPXHi BONOroi0 raHuYipKoto.
Yawy ana KaBu Ta KPWLLKY Yalli MOXHa MUTU B MOCYAOMUIHI MalvHi. He BUKOpucToBYITe iaKi un
abpasvBHi MUITHI 3acobu Ta He 3aHyptoiiTe Mpunag y piavHy!

m o6 ounctuty Tpumay $inbTpa, NiHIMITL PyuKy Ta 3HIMITb TpuMay ¢inbTpa. LLlob petenbHO 3AiNCHUTY
ounLieHHs KnanaHa $inbTpa, KinbKa pasiB HaTUCHITb Ha HbOTO Nif Yac NoNocKaHHA. Tpumay dinbTpa
TaKOX MOXKHa MUTW B MOCYAOMUIHIN MaLUVHI.

BUAANEHHA HAKUNY

Micna 90 umkniB 3aBaploBaHHA Ha aucnnei 3'ABUTbCA noBigomneHHa «DSCLy. Micna uboro
peKoMeHAYETbCA 3AINCHUTY BUAANEHHA HAaKuMy. BuKkopucToyiiTe nile eKonoriyHo YncTuii 3acié ans
BUAANEHHA HaKUMY Ta 3aBXAW LOTPUMYIATECH IHCTPYKLi BUPOOHMKA.

a. CnouaTKy HanoBHITb pe3epByap BOAOI, a NOTiM AoAalTe 3acib AnA BrAaneHHs Hakuny (a6o
HaMoBHITb BOAOIO Ta OLITOM Yy CniBBigHOLWEHHI 1:1).

b. YcTaHOBITb Yally 4nA KaBW i3 KPULLKOIO Ha HarpiBasibHy ManTY.

c. HatncHitb KHonku «CLEAN» (OYULLEHHA) Ta «START/STOP» (3ANYCK/3YMUHKA), wo6 po3snoyatn
npouec BUAANEHHA HaKnmMy.

d. Micna 3aBepeHHA kHonka START/STOP («3AMNYCK/3YMNHKA») aBTOMaTUYHO BUMKHETbCS.

e. Mepep 3aBaploBaHHAM KaBu 3aBapiTb OUnLLEHY BOAY 2-3 pasu.

PeTenbHo npomuiiTe Yally AnA KaBy, KPULLIKY Yalli Ta BCTaBKy ¢GinbTpa nif NpoTouHoo BOAO. AKTUBYTE
NpPOTUKpanenbHWI KnanaH Kinbka pasis nif Yac NoA0CKaHHA.
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